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wants to hear from you.

What do you think about our newsletter,
Naniiliqpita? 

Do you have photographs, or ideas for stories or
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Cover: Photo by Jennifer Oolooyuk
Adrian Ipkanak Pilakapsi looks on while
he fishes during an annual  fishing derby
at Corbit Inlet near Rankin Inlet, NU

Kaanga: Piksaliuqtaa Jennifer Oolooyuk
Adrian Ipkanak Pilakapsi tautuktuq
Iqalukhiuqhuni atuqtitlugu ukiuq
tamaat atuqtauvaktuni iqaluktuqniqha-
utiyuni talnai Corbit Inlet haniani
Rankin Inlet, NU



Cambridge Bay 1-888-388-8028

3

wloq5
Table of Contents
Makpigap Naonaitkotit

04 xRJ6√2 scsy4nR5 • A Message from the President • Ona Tohaktitikta Hivolioktip 

06 xW6f†5 rs0J†9l kNK5 g8YF4f5 k∫6 xYJ6√2 gRoYk5\®Ns/oEi3j5 xYJ6√2 gRoYk5 • Q&A with
NTI’s new 1st Vice-President and President of Finance • Q&A onalo NTI-kot nutaak 1st Toklik-Hivoliokti
onalo Hivoliokti Manilikioni

09 iDx6goEi3j5 hoJ5 NlNw/6ymJ5 • Elections Fact Sheet • Niguaqniqmun Piqpiaq Titiqat

10 kNK5 yKi4nK5: csp?9oxi6 ck6 w˚Nhxc5b3mΩb kNK5 yKi4nKu • Nunavut Sivuniksavut: Experiencing Life at
Nunavut Sivuniksavut • Nunavut Sivuniksavut: Inuhik ovani Sivuniksavutmi

12 ck6: w[lFZos3i6 nMm8 x? • How to: Build an Igloo with Solomon Awa • Kanoktot: Igloliogiami oma Igloo
Solomon Awa

16 xTNh4†5 wcl4©5tx3u • Hunters from Cambridge Bay • Makpigami noitayuta: Angoniaktot Ikaluktutiami

18 tt6v5 ttC6tj5: rT¿5t8iΩ6g6 wk4h4 • Letters to the Editor: The Ancestral Inuksuk • Titigaktot
Tohayakhalikiomot: Okoa Engilgat Inukhoit

20 xW6f†5 rs0J†9l: kNKu kN∫3i3j5 xRDtox6 • Q&A: Nunavut Land Claims Agreement • Q&A: Nunavut
Nunataagotinik Angigotit  

22 wkw5 w5n3iboEpR5b vtmpR5 kNu WoExY • IHT Field Camp • IHT Nunainakmi Otokalikiot 

27 hN wZ?V g4g xf2oc6g6 WD6gi4 • What's Cooking? Caribou Stir Fry • Honanik Eggayut? Tuktumik
Hikkanakhiiyut  

29 scsy4n5tx?5 w8Ngc5t8iΩ6g6: yt= xNFxlUu • Words of Wisdom from our Elders: Steve Anavilok •
Inutkoat onipkangit okoat: Steve Anavilok

31 W8axD81y561 • Games • Olapkiuyut 



4

N•o6Wb NANIILIQPITA

www.tunngavik.com

gnZ4n6 g8zF4f5 xqJ6√zi4 Ù9 cl0/6
Message from NTI President Paul Kaludjak
Tuhaqtakhat taphuangat NTI-kut
Ikhivautalianit Paul Kaludjak

I appreciate the opportunity to send 
a message to our Beneficiaries. It has
been a very busy winter. We have
completed a great deal of work, and
we have a great deal more planned for
the year.

Our Executive Officers, Board of
Directors, and employees have worked
hard to serve Inuit in Nunavut and
improve our living conditions.

I congratulate everyone who was
elected to political office this year,
including James Eetoolook, Nunavut
Tunngavik Inc.’s (NTI) returning 1st
Vice-President and Vice-President of
Finance. I also congratulate Nancy
Karetak-Lindell on her re-election to
the House of Commons. We look for-
ward to working with her as a member
of the opposition in Parliament. This
will bring new dynamics to our rela-
tionship with the Government of
Canada. We need her voice and sup-
port for Inuit.

I would also like to congratulate the
Kitikmeot Inuit Association represen-
tatives who were re-elected in March.
Voters re-elected Raymond Kayasark
as Vice-President of the association,
Dennis Lyall as secretary treasurer 
and our NTI Board member Bob
Aknavigak was returned to the
Cambridge Bay board member 
position.  

Recently, we participated in the
announcement that the Nunavut
Heritage Centre would be built in
Iqaluit. Nunavut’s capital city is the
gateway to all Nunavut communities
and the rest of Canada, making it the

d/oKz ttC3FQJ8NC4r5 gnZ4ndt8i4
xtccbsJdtK5. srsa6vsJ6
W/4no7mEx¬c5bMs6SA5. w6vNw÷4nt8i4
xuhi4 vmc5b6ymMs6SA5, x7ml ho4v8i6
xuhi4 WoEx4nc6SA5 X3Nym/5t8i4 b=?i
x3ÇA5t8i.
xqJ6vstdtK5, vtmπ5 x7ml

w6vNw/6†5 w6vNw/c5bg7mEx¬Ms6S5
r[Z6gw5txDm9lt4 wk1i4 kNK7u x7ml
w˚yc5yxv8id9lb.
sWQJm?4v iDx6bsMs6g5 iDx3i-

sc5bMs6gi vtmp4nk5 x3ÇAE6vs/5t8i,
iDx6bscbsc5bMs6g5 /wuy w5gl4, kNK5
g8zF4 tuz Gg8zF4H stMs6g6 wiuk5
xqJ6√2 g[ox yK9o6\®Ns/oEi3j5
xqJ6√2 g[oxk5. ∫8Nl 8̂y cEb6-o8ts9
iDx6bsv8iMs3izk5 moZos3F[Jxj5.
w6vNw/ctŒc5b˜Exz iEsoEKA5 vtmp-
scbso6t9lA xrC6gt8axk5 moZos3F[Jxu.
bm8N xs z̃w0ÔuAbsixo6g6 w6vNw-
/ctŒQxc3it8k5 vNbs2 Z?m4gq9l.
iWQQxcC5tA5 x7ml wvJ6tsli wk1k5.
sWQJm9lA5bs6 et3us5 wkw5

vg0pctŒq8k5 r[Z6gwpsJ6 iDx6bsv8i-
Ms6g6 µ5yu. iDx6†5 iDx4v8iMs3mb Cwm8
c/4~6 xqJ6√2 g[oxk5 vg0pctŒq8k5,
ti{ MwJ9 x9M5t ®Ns/oEpsi3j5 x7ml
g8zF4f8i vtmpdtQ/K5 Ù2 x3NFZ6
st6tbsMs3uJ6 wcl5©5txu r[Z6gwpQ-
/sli vtmpQ/six6g6.
µ8NC∫aMs6g6, bwv•cbsMsC5b

scsyst9lA kNK7u w5b3inc3F4n6
wcl8•˜Exz. kNK5 xqJ6√c3Fz
x6ftQ/s5b3m5 kNK7u kNooµq8k5 x7ml
vNbj5, bm8N xvs 6̂ymJ8Ni6Ùa7m5
NøÇExc6t9lb N•dpi5t8i4 nN=FsN/6gu4
kNK7u w5b3inc3F1u4. gr∫DbsMs6g6,
g8zF4f8i4, wkw5 Wgcdtq8i4 tAux6†5
x7ml kNK5 Z?m4fq8i4, xfixl4

Aliahuktunga pivikhaqagama tunihini-
qmik tuhaqtakhamik Nunataqatiptingnut.
Huliqpiaqpaktugut ukiuq. Iniqhiyugut
amihuqpiaqnik havaktaptingnik, tapkuatlu
huli havakhagaaluit amihut upalun-
gaiyautigiyavut ukiumut.

Ataniuyuni Havaktivut, Katimayini
Katimayiuyut, tapkuatlu havaktiuyut
akhuqhutik havakpaktut kivgaqtugahu-
aqhugit Inuinnait Nunavutmi tapkuatlu
nakuuhivaligahuaqhugit inuuhiqqut.

Quyagiqpiaqtatka tamaita Inuit
niguaqtauyut katimayiuniqmut ukiuq,
Ilautitlugu James Eetoolook, Nunavut
Tunngavik Nanminilgit (NTI-kut) utiq-
tuq Hivulliq Ikhivautaliup-Tuklinga tam-
nalu Tukliuyuq-Ataniuyumut Maniligiyi.
Quyagiqpiaqmiyagaluttauq Nancy
Karetak-Lindell niguaqtauphaqmat tap-
kununga Maligaliiuqtiqyuanginut
Kanatamut. Aliahuktugut nigiuginianik
havaqatigittiaqniaqmigaptigu ilauliqmat
akigaqtuiyunut Kavamagiyauyunut. Una
pityutauyuq nutaanik qanugitnikhainut
pitquhiptingnut tapkununga Kavamainut
Kanatap. Atugiaqaqtavut nipaa ikayuq-
tuqniinut Inuit.

Quyagiyumakmiyatka tapkuat
Kitikmeot Inuit Katutyiqatigiit katimayii
niguaqtauphaqtut Matyimi. Niguaqtut
niguatqiktat Raymond Kayasark
Tuklianut-Ikhivautaliup tapkunani 
katutyiqatigiini, Dennis Lyall titigaqti-
maniligiyimut Tamnalu NTI-kut
Katimayiat Bob Aknavigak utiqtuq taphu-
munga Ikaluktutiakmun katimayini kati-
mayiuniqmun.

Qangahaq, Ilauyugut tapkununga
tuhaqhitauniinut tapna Nunavut
Piqutituqaqaqvik hanayauniaq  Iqaluitni.
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most feasible option for the construc-
tion of the Nunavut Heritage Centre.
The decision, made by NTI, the Inuit
Heritage Trust and the Government 
of Nunavut, was made after extensive
consultation and planning. 

The lack of a facility to store
Nunavut’s artifacts has been a matter 
of deep concern. By making this
announcement, Inuit are one step closer
to being able to repatriate our artifacts
that are scattered around the world. We
are also one step closer to implement-
ing Article 33 of the Nunavut Land
Claims Agreement, which recognizes the
urgent need to establish facilities in
Nunavut for the management and con-
servation of Nunavut’s archaeological
heritage. We have lost many opportu-
nities to display our cultural history,
but today, a future that holds
Nunavut’s own heritage centre is in
sight. We can go forward with confi-
dence and pride knowing Inuit will
soon be able to showcase their cultural
treasures to all audiences.

I would like to offer my gratitude to
the people of Nunavut who treat our
Board and employees so well when we
visit your communities. Our most
recent trip took us to Kimmirut in
February. The warmth and friendship
shown to us makes our business in
communities very pleasant and we
thank everyone for their hospitality.

I wish all Nunavummiut a safe and
happy spring!

Mutna

gnChxc5bMs6t9lb X3NAbsc5bMs6t9lAl
gr∫aoMs6g6. 
g6f6gwF4nc8q5yxt9lA XXbs/Exo8i4

kNK7u w5b3indtq8i4 whµ¬bs7m-
Ec5b6ym7m5. bm8N scsysMs6t9lA, wkw5
c9o¿9oi6nsQK5 N1ui6 w5b3indtui4
XX5tixoExq5 st6t5ylt4 XX∫aJi4
yM3Jx3u bmsz. ho5bs6 c9o¿9o6ymoEKA5
xgo6bsix3izk5 w 4̃f5 ## kNK7u
kN∫6ymi3j5 xqDti, won6yAbsymJ6
W/Exc7mE8izk5 n6r5bs/Exc3iz
w9l3Jx6 kNK7u xsM5y=Fsli x7ml
nSt/symFsli kNK5 w5b3indtq5
Wgcdtq8i4 wo6fyEc5b6ym/utA5.
xuhxl8i4 /Zwc5b6ymo6gA5 bf5nstA8NM-
s6bClx5t8i4 wo6fy5tA5 W6fyEc5b6y-
m/5t8i4, ryxi s2lu, yKiEix6bt8i
tAux3ixo6gA5 kNK7u N1ui6
w5b3inc3Fzi4 bf5nso6g6 Wix3iK5.
yKjx4X9oxA8N3ixo6gA5 dM8qyx3lb
WJ8Ni5t8i4 x7ml sWQlA nEmQlA
cspmoC5b wkw5 bf5nst5tc5bD8N3ixo3mb
wo6fy3utA5 W6fyE/ui4 W1mEsJdtQ/ui4
bf/6gc5bDmJk5.
NlNw3FQJm7u/4v d/Q7mE5ymZ4r5

kNK7us5 vtmpdt5t8i x7ml w6vNw-
/6tdt5t8i4 vm5yxg7mEsc5b6ym7mb
g8zh5t5t9lt4 kN5y8k5 trZwZ5b.
ra9o6Xu µ8Nµai6ÙaymJ6 r7uD7∆xM-
s6gA5 F2Kxou. g8zhxtbsc5b3iK5
w˚ctQ/sc5bD8N3iK9l s?5t8k5
x©tc7mEc5b6S6 w6vNw÷EQxo5t8i4
kNo1i WoExc6t9lb dFxN4v8iDbsc5b3mb
x7ml d/8N¨aJy bm2y g8zNc5bi5y8k5.
kNK7usoµ5yx5 bmwb x5bN8q5gu4

dFxN6gu9l sW3Ωys5yxd?4v¡

m'N

Nunavut angayuqaqaqvia nunalikyuanga
apqutauyuq tamaitnut Nunavut nunaliin-
ut tahamungalu Ilanganut Kanataup,
piplugu Ihuaqniqpaaq atulaqnia taphu-
munga hanayaunianut tamna Nunavut
Piqutituqaqaqvik. Tamna Ihumaliugut,
piyauhimayuq NTI-kutnit, tamna Inuit
Pitquhiinik Tigumiaqtit tapkuatlu
Kavamatkut Nunavutmi, piyauhimayuq
amihunik uqaqatigiiqaqhutik upalunga-
iyainiqmutlu.

Piitpalaqnia tutquqhivikhamik
Nunavut’s piqutigiyainik pityutauvaktuq
Ihumalugutauqpiaqhuni. Una tuha-
qhitj26

aukmat, Inuit qaglivaliqtut utiqtipha-
qniinut piqutituqavut tahapkuat 
hiamakhimayut humutliqak nunaqyuaq-
mi.Qaglivaliqhutalu atuliqpalianianik
Ilangani 33 tapkunani Nunavutagutinut
Angigutini, tapkuat ilittugihimayai igini-
naqnii piyaqaqniinut tapkuat pinguqtau-
nii havagutikhat Nunavutmi tapkununga
aulatauniinut nunguttailiniinutlu
Nunavut pitquhituqainut piqutituqai.
Tammaiyugut amihunik pivikhagalu-
anginik tapkuat hatqiqtitniinik Ilitquhipta
atuqpakhimaniinik, kihimik uplumi, 
hivunikhamut pihimayainik Nunavut
nanminiqminut pitquhituqaqvik tautuk-
tuuyaqnaqhiyuq. Hivunmulaqtugut
naluhuiqhugu hagimanaqhunilu naluhu-
iqnii Inuit qakugutnuaq takukhaupkala-
qnii ilitquhiqtik pinagiyauqpiaqtut
tamaitnut takuyumayunut.

Quyagiyumaqpiaqtatkalu tahapkuat
Inuit Nunavutmi pihimattiaqpakmagit
Katimayivut havaktivutlu nakuqpiaqtumik
pulaqtitluta nunaliphiknut. Qangahaq
aulagapta talvungaqhimayugut Kimmirut-
mut Fibruarimi. Tungahuktitauniq
ilanagikniqlu takukhautitauyuq uvapting-
nut pityutauyuq havagiyaptingnut
alianaqtitnianik quyagiqpiaqtaphilu
tamaphi tungahuktitigaphi.

Pitquyatka tamaita Nunavummiut
qanugilihimaittumik alianaqtumiklu
upingahiuqniqmik!

Quana

kNK5 g8z=4f5 xqJ6`vz
>X cl0/6

Nunavut Tunngavik Inc. President 
Paul Kaludjak

Angayuqqaaq, Nunavut Tunngavitkut
Timingani Paul Kaludjak
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ttC6bsJ6 mE/ ∂6̇ 5j5 / By Maria Quqsuut / Taphumangat Maria Quqsuut

xW6f†5 rs0J†9l kNK5 g8YF4f5 k∫6 xYJ6√2
gRoYk5\®Ns/oEi3j5 xYJ6√2 gRoYk5
Q&A with NTI’s new 1st Vice-President and
President of Finance
Apiqhuqniq Kiuttaqniqlu piqataunia NTI-kut
nutaaq Hivulliq Ikhivautaliup-Tuklinga tamnalu
Tukliuyuq-Ataniuyumut Maniligiyi

/wmy w5gl4 bl3Jx3usb6
iDx6bs4v8i6g6 kNK5 
g8zF4f5 tuzb xzJ6√2
gqozk5\®Ns/oEi3j9l gqozk5
µ5y @!, @))^-u.  scsyE?K5
whmQ/q5 iDx6bs4v8i3izk5.

w1ui4 WNhxc5b3izk5
x©tc9ME4g6
xtos6bscbsymJk5

xW6ft: /wm¥, dFxhctQ?5tQ5
iDx6bs4v8iCF5. wo1i4 scsycM-
sW9MQ5 x7ml ck6 whm1mΩ6„5
iDx6bs4v8i3i3k5 xzJ6√2
gqozk5\®Ns/oEi3j9l
gqozk5V

rs0Jtz: d/o5tx6gz dFxh5tx6Lzl
iDx6bs4v8iCm. gÇZ6∫4v8iCm wvJExc3i3j5
wk1i4 x7ml NiyNhQxc3i3j5 wvÔbsJ8NC-
/6gi4 wk1k5. ttCc5bE5t sclc5b3lyl
kNK5 g8zF4f8k5 gn6tbslb ck6
WoEctŒA8NC/3mΩ5b. gn3FQJmix6X2y.
bm4fx ciŒo6Ù9o6t5tym1mb s?5t8i4.

xW6ft: ck6 kNKu
®Ns/6∫6t5t4v8iCh1ix6W5V

James Eetoolook of Taloyoak was
re-elected to the position of
Nunavut Tunngavik Inc.’s 1st Vice-
President and Vice-President of
Finance on March 21, 2006. He
shares his thoughts about his 
re-election.

Self-determination 
Valuable to Beneficiaries
Q. Hello James, Congratulations
on your election. Tell me about
yourself and what your thoughts

/wmy w5gl4/James Eetoolook

James Eetoolook Taloyoakmiutaq
niguatqikhaqtauyuq taphumunga
inianut Nunavut Tunngavik
Nanminilgit Hivulliq Ikhivautaliup-
Tuklinga tamnalu Tukliuyuq-
Ataniuyumut Maniligiyi talvani
Matyi 21, 2006. Uqauhigiyai 
ihumagiyani taphumunga niguaq-
tauphaqniqminut.

Inmigut-pinahuaqniq
Ikayuqhiuhimaniq
Nunataqatauyunut

Q. Hallu James, Quanaqpiaquq
niguaqtaugavit. Uniqtuiguit
Iliknik qanuqlu Ihumayakhaqnik
kingagut niguaqtauphagavit
taphumunga inianut Hivulliq
Ikhivautaliup-Tuklinga tamnalu
Tukliuyuq-Ataniuyumut
Maniligiyi?
A. Quyaqpiaqtunga aliahukhungalu
niguaqtaukmigama utiqtitauplunga
uumunga Ininganut. Havagiaqaphali-
gutigiyaga huli kivgaqtuqniinut Inuit
qiniqniqmutlu qanuqtut Ikayugutik-
hainut Inuit. Titigaqpakluhi
hivayaqluhiluniit NTI-kutnut tuhaq-
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are after being re-elected to the
position of 1st Vice-President
and Vice-President of Finance?
A. I am very thankful and happy to be
voted back into this position. It gives
me another mandate to serve Inuit and
to look for ways to seek benefits for
Inuit. Please write or call NTI to let us
know how we can work together. I look
forward to your calls. I want to hear
from you. These events have brought us
all closer together.

Q. How will you try to bring
more money to Nunavut?
A. We have to work with the govern-
ment to find new sources of money. We
also have to continue trying to tap into
Nunavut’s natural resources. We know
Inuit owned land is full of rich minerals.
We also need to partner with the mining
companies, fisheries and other business-
es to find additional funds and other
benefits. 

Q. What do Beneficiaries value
most?
A. Nunavut Beneficiaries value self-
determination. We now have more con-
trol in Nunavut. I have worked in the
world of the Nunavut Land Claims
Agreements (NLCA) for years. I first
joined the Tungavik Federation of
Nunavut (TFN) when it was formed in
1982. TFN was a signatory to the NLCA. 

Q. Do Beneficiaries influence
how NTI spends Inuit money?
A. Everybody should have a say on how
NTI’s money should be spent. We want
to hear from our Beneficiaries about the
programs they need. We need to figure
out how to develop and implement these
programs. We need more communication
between elected officials and Beneficiaries.

Q. Where will you be five years
from now?
A. I think we’ve come a long way with
the Nunavut Land Claims Agreement.

rs0Jt: WoEctcExc6gA5 Z?m4f8i4
NiyNh[lb ®Ns/6∫3FsJ8NC/6gi4.
WNhw8NExc3uJA5 kNuΩ6gi4 xg6bs-
J8N6gi4. cspmZ5b wkw5 kNdtq5
Wbc9ME1mb W¿9oDbsJ8N6gi4 s/6vi4.
WoEctcExc3uJA5 s/C1ix6goEp4f8i4,
wcloEp4f8i4 x7ml xyq8i4 N1uiE/sJi4
®Ns/6∫4v8iD8Nd2lb x7ml xyq8i4
W¿9oDt4ni4.

xW6ft: hNi4 xtos6bscbsymJ5
x4hÎtc3i6Ùa?5V

rs0Jt: kNKu xtos6bscbsymJ5
x4hÎtc3i6ÙaJ5 N1ui6 WJ8N6yJ8NDmi3j5.
xsM5t0Jtc3i6nsoC5b kNKu. WoExccbs-
ymZm kNKu kN∫3i3j5 xqDtox3u xuhi4
srsi4. wMscbsQsMs6ymJz g8zF4f8i4
n6rtbs~6t9lA !(*@-u. g8zF4f5
xtos6tst9lQ5 kNKu kN∫3i3j5
xqDtox3u.

xW6ft: xtos6bscbsymJ5
xsM5tcbsc5b6X5 ck6 kNK5
g8zF4f5 ®Ns/i4 wkw5
®Ns/dtq8i4 xgc5b3ix3mΩbV

rs0Jt: rNl4∫6 i2oD8NExo4 ck6 kNK5
g8zF4f5 ®Ns/z xg6bsN/3mΩ5.
gnDm5tx6gA5 xtos6bscbsymJi4
ckw5gi4 ckwosDt4ni4 bfJmN/3mΩb.
NlNw6y/Exc6gA5 ck6 W?9oxt5tN-
/3mΩ5b xgo6tEN/3mΩ5bl ckwosDt4ni4.
gnsmc5bst4v8iExc6gA5 iDx6bsymJ5
xtos6bscbsymJ9l.

xW6ft: N•8ix6W5 b9om5 
srs5 2̂XbV

rs0Jt: W¿9o6ym9ME4©/6gA5 kNKu kN∫Dt
xqDtox6 W0JtQ2lA. wvJ6gwi6 xgi
wvÔbs?4g6 vJyic5txd2lb. iDx6bsymiC
who2X5 ybm5 srs5 Wxi4Xb, tr2X9oxo3i-
x6gz k6v3F4nCk5. bm8N b[? gÇ3FQJm/C
ryxi 2̊X9oxN/6g4nsJz xyq8k5 ˙3l
scs0pQx6tsi3j5 N1uiE/sJi4 x7ml
vg0pctŒaJi4 knKu. w˚ctc3i6ns-
JmoC/6gzl cb8at4vi4 xaNh1i6n-
so3lzl x7ml ie4n6ys6tslz.

hitluta qanuqtut havaqatigittiaqnik-
haptingnut. Nigiugittiaqtatka
hivayaqnikhaqhi. Tuhaqvigiyumayaphi.
Una atuhaqtavut qaglivaligutigiyavut
ilagikniqmun.

Q. Qanuqtut pinahuaqniaqit
maniqaliqpaliqtitnahuaqnianut
Nunavut?
A. Havaqatigiyaqaqtavut kavamatkut
nalvaqniqmik nutaanik maniktaqvik-
hanik. Pinahuanginagiaqaqtugut huli
pinahuaqniinik Nunavut ilitquhii
piqaqniinik. Ilihimayugut Inuit nan-
minii nunat piqaqpiaqtut akituyunik
havikhanik. Piyaqaqmiyugutlu katuty-
iqatigilugit tapkuat uyagakhiuqtit nan-
minilgit, Iqaluligiyit ahiilu nanminilgit
nalvaqniqmik Ilagiagutikhanik manik-
takhanut ahiiniklu Ihuaqutikhanik. 

Q. Hunanik Nunataqhimayut
pinaguhukniqpaqaqat?
A. Nunavutmi Nunataqhimayut
pinaguhuktut inmigut-pinahuaqniq. 
Pihimagapta aulattiyungnaqniqha-
uliqhuta Nunavutmik. Havakhimali-
gama nunaqyuaqmi tapkuninga
Nunavutagutinut Angigutinik
(Nunavutagutit) ukiunik amihunik.
Ilauliqtunga hivulliqmik tapkunani
Tungavikkutni Nunavut (TFN-kut)
pinguqtaukmat taimani 1982-mi.
TFN-kut sainiqhihimayut tapkuninga
Nunavutagutinik. 

Q. Nunataqhimayut qanugilitti-
laqat qanuq NTI-kut atuqniinik
Inuit maniutai?
A. Tamaqmik inuit quyagitnaq uqal-
lalaqtukhauyut qanuqtut atugiakhainut
NTI-kut maniqutai atuqtauyukhauy-
anginut. Ilittuqhaiyaqaqtugut qanuqtut
pivaliatitanginut atuqpaliatitniinutlu
tahapkuat havagutit. Tuhaumatyutiva-
liqagiaqaqtugut uqaqatigikpaliqlutalu
niguaqtauhimayutigut havaktiuyunut
Nunatahimayutnutlu.
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Encouraging each other helps us suc-
ceed. When my term is up in four years,
I’ll be close to retirement. That’s my
goal but I see myself getting into other
things like consulting for other business-
es and organizations in Nunavut. I also
would like to spend more time with my
family as well as hunting and providing
country food. 

Q. Tell me about your proudest
achievement.
A. One of my proudest achievements
was signing the Nunavut Land Claims
Agreement. I’m proud that I was there
for the people of Nunavut. This was the
best step we could possibly have taken to
gain control of our land. I’m sure there
must were many times we wanted to
give up and do other things, but hard
work and diligence certainly paid off. I
would like to thank my family and col-
leagues for all their support. 

xW6ft: scstz
nEmiEi6ÙEym/3i4 Wxi4ym/3i4.

rs0Jt: nEmiEi6ÙEym/3m wMz xtos3i6
kNKu kN∫3i3j5 xqDtox3u, nEmh4gz
bwv•cbsMsCm wkw5 kNKus5 W0JtQ2lQ5.
yK7jx4X9oxi3j5 WQxDtQym/5t8i4
Wsi6Ùaym1m5 xsM5tJ8N6yi3j5 w˚y5t8i4.
NlNq5g6 xuhw6Lb d/ˆExc5b6y-
mZlx6gA5 x7ml xyq8k5 ˚5gmc5b6ymJA5
ryxi x4hD3i6 WoEJmi6 ~Mc6ym1m5.
d/8N¨Dm/4v cb8at4v nNct4vl
wvJ6gwq8Nc5b3iq8k5.

xgw8NsUuJ5 cEbs/4f5 s?i
Also available online at 

Pilaaktutlu kagitauyakut takulviani

x0pR8i4 ∫4fx WJmA{y @))%-u x3ÇAbµ6 si4√oxi4, 
ttC3ix6St5 sKY:

To get a copy of the 2005 Annual Report 
please write to:

Piyumaguvit aatjikutainik 2005mi Ukiuk 
Tamaat Tuhaktakhat, titigalutit hamunga: 

Nunavut Tunngavik Inc.
Communications Department
PO Box 638
Iqaluit, NU X0A 0H0

www.tunngavik.com

Q. Humiitniaqit tallimani 
ukiuni qangiqqat uplumimit?
A. Ihumayunga hivunmukpiaqhi-
mayugut angiyumik tapkununga
Nunavutagutinut Angigutini. Ikayuq-
hiutinahuagangapta avatmut hivutm-
ukpalianiqmut Ikayuqhiutiyuq. Nigu-
aqtauhimaniga kiklilitpat hitamani
ukiuni, qagliniaqtunga havaguiqvik-
hamnut. Tamna pinahuagumayaga
kihimik Ihumayunga pinahuaqnik-
hamnik ahiinik tahapkuningavaluk
uqautyiuniqmut qauyimayiuniqmik
ahiinut nanminiliknut timiuyunutlu
Nunavutmi. Piyumagiplungalu piqati-
givaliqniinut Ilagiyatka angunahuaq-
niqmutlu piqaqtitniinut nunaminga-
qhimayunik niqikhainik. 

Q. Uniutinga hagimaniqpagi-
yaqnik pihimayaqnik.
A. Atauhiq hagimaniqpaagiyaga pihi-
mayaga tamna sainiqnia tapkuat
Nunavutagutinut Angigutit. Hagima-
huktunga talvaniitnama kivgaqtuq-
hugit inuit Nunavummiut. Una naku-
uniqpaaq atuqtavut pilaqtavut pinahu-
aqnianut ihumamiiqluni hugiaqtaqni-
inut nunakput. Ilaa piyukhauyugaluaq
amihuiqtaqhut taimagumayukhauyu-
galuyugut ahiiniklu pinahuaqluta,
kihimik akhuqhuni havakniq nutqagu-
tihimaittumiklu atuqpiagutauyuq
ihuaqtumik. Quyagiyumayatka ilatka
havaqatitkalu tamaaqmik ikayuqtuing-
inaqmata.
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iDx6goEi3j5 hoJ5 NlNw/6ymJ5
Elections Fact Sheet
Niguaqniqmun Piqpiaq Titiqat

Ottawa 1-800-465-3232

kNo4 iDxD8N6g5 /wmy w5gl4 Ô ~Qx6g6     xgq5g5\d/ 6̂bsJ5 iDxEx6g6g5 
Community Eligible Voters James Eetoolook Joe Sageatook Spoiled/Rejected Voter Turnout
Nunami Inuit Nakongiktot/ Votigiaktoktot

Votilaktot pinggitot kaffit

w4Wx3J4/Arctic Bay 456 59 9 0/0 14.9%

x3Fx5/Arviat 1,157 171 40 0/2 18.4%

cmi’gx6/Baker Lake 964 48 11 0/0 6%

wcl4©5tx6/Cambridge Bay 718 161 7 0/2 23.7%

r8zw5/Cape Dorset 682 117 65 0/0 26.7%

w[loÛ3J4/Chesterfield Inlet 189 50 15 0/0 34.4%

vq6gÛW4/Clyde River 488 155 78 0/2 48.1%

n9o6/Coral Harbour 409 94 15 0/0 26.6%

s6h6©6/Gjoa Haven 625 76 12 0/0 14%

xshw5g6/Grise Fiord 76 27 7 0/0 44.7%

niC/4/Hall Beach 349 120 24 0/0 41.2%

w[lo4/Igloolik 872 129 56 0/4 21.7%

wclw5/Iqaluit 2,623 235 251 0/1 18.5%

r7uD5/Kimmirut 237 42 39 0/1 35%

fZ3J4/Kugaaruk 346 131 10 0/1 41%

d3l6©6/Kugluktuk 731 94 6 0/1 13.8%

xg¿/Ottawa 200 26 10 0/0 18%

X1i6©6/Pangnirtung 795 150 64 0/5 27.5%

u5tmbo4/Pond Inlet 753 197 63 0/1 34.7%

er6b3Jx6/Qikiqtarjuaq 315 105 22 0/0 40%

vq6Oi6/Rankin Inlet 1,182 194 40 0/1 19.8%

Ns÷5/Repulse Bay 401 68 7 0/0 18.7%

cshw5g6/Resolute Bay 116 30 6 0/0 31%

nirlx6/Sanikiluaq 420 134 18 0/1 36.4%

bl3Jx6/Taloyoak 451 129 10 0/2 31.2%

trC3Jx6/Whale Cove 176 40 8 0/1 27.8%

/lNw=/Yellowknife 354 9 2 0/0 3%

vtPLQ5/TOTAL/Tamaita 16,085 2,791 895 0/25 23.0%
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cspi6 w˚y3u4 kNK5 yKi4nK7u
Nunavut Sivuniksavut: 
Experiencing Life at Nunavut Sivuniksavut
Inuvaknik Inuhik Nunavut 
Sivuniksami 

ttC6bY uys9 Axb8 / By Michael Gordon /  Titugajtaa Michael Gordon

My name is Mishael Gordon and I
was born and raised in Rankin Inlet.
Since August 2003, I lived in Iqaluit,
but I try to visit my home community
to see my family. I am currently
attending Nunavut Sivuniksavut in
Ottawa. Since coming to NS, I have
really enjoyed the courses. My
favorite class is history because learn-
ing about my culture and history is so
amazingly indescribable. I am learn-
ing things I might have never known
until coming here. 

xtC uys9 Axb8 w˚iƒ9lY WD6nMs6gY
vR3Oi3u. xs[Ay @))#-ui5, wcl7usT-
Ms6gY, ryxi kN8̊ vw8NChxc5bMs6gY
wM4v bfix3LQ5. µ8N kNK5 yKi4nK7u
wo8ix6gY ≈g¿u. bwm8Y5 bms8YMs3LY
kNK5 yKi4nK7j5, wo8ixb4v dFxQ7m-
Ec5b6ym/4v. dFxQ˜E9lA wo8ix6bm wMY
ckw8isc5b6ymJi4 wo8ix3i6 W0JtQ9lA
wo8ix3lA wo6fy5tA5 W6fyC x7ml
yKoFi3m ckw8iEc5b6ym/R5 bXw3Ng3J-
x7mExlw5 NlNwChxExR5 x9 5̃ NlN6g5.
wo2X9oxR8N6gY cspmN/Ms8Rb8i4
bms8YMs8R4fm.

Ovanga atiga  Mishael Gordon ova
inuhimayunga kaoyimalikhonga ovani
Kangikhinikmi. Talvani Agasimi 2003,
nunakaktoga Iqalukni, kihime polakp-
agatka noatkatitka nunamni. Hajja
sekogiakhimayunga ovani Nunavut
Sivuniksavut ovani Atowami.

Ggkxi nsu6O3u bo6W3j5H søWv
n7j6g6, vt xN2M4, vi xbu, xb7
bk/6 x8gn8, ySxM j38{, xTt JxNy,
fxEN k/ox6, ysC8 x3N4v6, isu
Bx8n8; yKixi nsu6O3u bo6W3j5H 
X7 AD{, XW uyÇM6, bmy „b8, bmy
x[Z4; wSE WZ9M4 GyKixi etxiH uys
Axb8

(Back row L-R) Rebecca Sammurtok,
Cathy Anablak, Connie Adamie, Adam
Tanuyak Anderson, Ceporah Mearns,
Anguti Johnston, Corenna Nuyalia,
Sharon Angnakak, Naiomie Hanson;
(Front row L-R) Pam Gross, Bobby
Misheralak, Thomas Peyton, Thomas
Aggark; April Pigalak (Front centre)
Mishael Gordon

Avalleet L-R) Rebecca Sammurtok,
Cathy Anablak, Connie Adamie, Adam
Tanuyak Anderson, Ceporah Mearns,
Anguti Johnston, Corenna Nuyalia,
Sharon Angnakak, Naiomie Hanson;
(Tokleet L-R) Pam Gross, Bobby
Misheralak, Thomas Peyton, Thomas
Aggark; April Pigalak (Tokleet Kitkani)
Mishael Gordonx0
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xfixl4, kNK5 yKi4nK5 whmQMs8RbC
wo8ixDmZ/ExY. whmc5bMsCm x3ÇAu
xbsy3u4 b2?•4fm WNhxD8NMs6b4v
WJ8•gw8NC/ExR5 h8R9lYl b2?i, x7ml
Z?m4f5 ®Ns/w8Y5n5bgw8N3lQ5. ryxi
b2?•o6t9lY x0pcMs6ym0÷R5g6 cYoµ6
csp/4v. x©tcC/8RQxR8i4 whmQ?Ms6b4v
kT5yxMs6g5 b2?nw8N6. ∫8N
wo8ix6bsJ6 xbsyxgw8N3lt4 w˚y8i
xgD8N6bw5 xycMs6ym0÷R5g6 x7ml
sWAh7mE2SY iDx6bscbsMs3i8i4 @@-i4
wo8ixix6gi4 b2?i x3ÇA5t8i.
WUmEsi6XscbsJ6 kNK5 yKi4nK7u

wo8ixt9lY wo4v8iDm9lY gnC8ˆt5yJ8Ni8k5
xgc5b6ym/8k5. wo4v8iDmMsCm
ex3¿i3u4\vb0/i3u4, x÷÷i4 Wy3i4 x7ml
eMs0/i3u4. scD8NR4vlx6gY xJ8Rg3J-
xÇloEx4n6 ho ∫4fiY, ryxi WNhx7m-
Ec5b6gY xJ8R8ioµ8i4. dFxN6g7mE-
x¬c5b6g6 wo8ixct4vl bsg4t5yoÇY5b
vt8Y9lb, sx5txD5yx\µ8ND¬ix6g6
n8RiEcbsixo6bK5 xJ8Rb5t8i4.
scD8NR4vlx6gY bsg5t5yc5bt9lb
W5yxg7mEx¬c5bMsEx4nt8i4, ryxi
rNgw8N3j5 xg6bsN/3X5 bwµ5nw8N6
WNhxc5b6gtg5 vJyt5yc5b6gi4
bwmw5©JA5: b7m3i5t8i4 woAtc6X5gA5
xhw 4̃ WNhxDtQQx4v8io6gQ5. 
xw2Ùi w4WN6g3Jx7mEx¬Ms6S6.

dFx4b3iK5\dFxhxiK5 rTixi s?Y
xgMs6ym8RbYi4 w2WAhAtQMs6XC
dFxhUixl7u4. rT9osix6g6 xfiQ5y-
x6XC. ≈g¿∆3iDF5, cspZhx3ix6St5 cY
bsg4t5yic4v8i3ix3mΩ5b bsgQxDµCF5
xJ8Rg3JxÇliK5 vg0pctŒ5gb
WNhxoCwZ5b WJ8Ng3Jx7mEx¬yc5bC5b.

For a long time, I wasn’t interested
in attending NS. I thought it would
be a waste of a year in my life, and a
waste of the government’s money. But
the experiences I’ve had are priceless.
My pessimism was instantly dimin-
ished. This program is definitely a
once-in-a-lifetime experience and I
am proud to be one of the 22 students
chosen to participate this year. 

One of the most important reasons
for me to attend NS was to learn
about my musical history. I wanted to
learn how to throat sing, ajaaja and
drum dance. I can’t say that I have
become an expert in each one yet, but
I do try my hardest. I really enjoy
when our group performs together,
and soon it will become one of our
strengths. I can’t say we did very well
with our first performance, but we did
what anyone else would who wants to
succeed: we learned from our mistakes
and tried again. 

The second time around was so
powerful. The excitement we felt
afterwards was one of the best feelings
I have felt. I just can’t wait for the
next one. If you are ever in Ottawa, be
sure to find out when our next perfor-
mance is so you can see what a talent-
ed group we are when we work as a
team.

Tavongagama NS, alliagivagatka seko-
gotitka. Allianaktot sekogotitka engil-
gaknitanik sekogotit elitkohimnik elit-
tonga engilgaaknitaniklo aklingnaktot
tohaayami. Elitpaliayunga elihimangi-
tamnik kaigama.    

Kangagaalok taimani, alliahongit-
pakakhona sekogiagama NS-mot.
Ehomagiatka honaova allianakhiniak-
tot, ovalo kavamani maniyalokotaona-
hogiatka.  Kihime tahamaniitnama
honaova nakookpiaktot.
Ehomagingitkaloagapkit honaova
ehomannaktot. Okoa sekogotit hajja
inuhikmot nakoohitiniaktot ova
elaogama tabkonai 22-nik sekogtoni
okiok homangitok.   

Ataohik ona hivitonikhak ovamnot
elihagiaktogama NS-mot elihakhonga
enggioknikmik elitkohimik.
Elittomayunga kanok keavyaaknikmik,
ayayaknikmik ovalo kelaotitoknikm-
mik. Ovamnik ehomangitonga
ayoigiamini kihime elihakpaktonga.
Allianaktok atoktuyakatitka
ayoikhakatigiyami. Kanok nammago-
naktogut naona, kihime ovagut aghot
oktolokakpaktogut: ayoikhakhota
oktokhimakhota.  

Ona aipa oktokmiaga honaova
hakogikpiaktok. Ona allianaktok eni-
gaptigo. Atoktuyaffaaligopta okoa 
elittot atoknikmik takoniaktahi
pikatigiiktitlota.  

wo8ix6g6 kNK5 yKi4nKu, uys Axb8
vR6Oi3usb6\wclUusb6

Student from Nunavut Sivuniksavut,
Mishael Gordon of Rankin Inlet/Iqaluit

Sekogtot ovaniNunavut Sivuniksavut,
Mishael Gordon Kangikhinik/Iqaluit
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w[lFZos3i6\doyi6 scctQ/st9lA l̇∆i x?
How to Build an Igloo with Solomon Awa
Kanoktot: Igloliogiami oma Igloo 
Solomon Awa

ttC6bY mE/ d6̇ 5 / By Maria Quqsuut / Titugajtaa Maria Quqsuut

x∫bQ/sJ6, xTNh4t, wonwp: ˙l∆i
x? wclUusbsJ6 doyt9lA woM-
s6bui4 doyAyYi x∫∫b. woym/ui4
cspmctcDmK6 kNK7u xTNh4tk5.

Father, hunter, educator: Solomon
Awa of Iqaluit builds an igloo using
techniques he learned from his father.
He wants to pass on this skill to
Nunavut harvesters.

Appak, angoniati, elihakti: Solomon
Awa ona Iqalukmiotak igloolioktuk
ovalo ayokiktoiyuk inuknik elihi-
mayaminik angayukaminit.
Ayoikhimayani ayokiktogomayait
Nunavutmi angoniaktonot.  
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yMs2 w4®N3iY –32 C bwmwt9lA
w[lFZos3i6 xJ3NR8i6nsK6.
s6fxos3i6 yK9o6Ùst/Exc3m5
xkE w0po6t9lA
w4®NDt4v8is˙T7m5. 

Okiok kikomania –32 C ema
hanayami igloomik ayoknaitok.
Igloot atogiktagiyaovakamik
kayuknailgot okiomi anno-
gaingamiovlotiklo angoniakgia-
mi nunainami.

The temperature is –32 C so 
constructing the igloo is relatively
easy. Shelter from the wind is
the first priority because the
wind drastically decreases the
temperature.
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Step One
Find a hard field of snow to build an
igloo - hard enough to make solid
snow blocks. Cut snow blocks from
hard snow, using a snow saw or large
knife (pana). Each block should be
about one metre (m) long, 140 cen-
timetres (cm) high and 20 cm deep.
Use your knife to make a circle,
marking the base of the dome. The
snow should be at least one m deep
where the igloo is placed. This igloo
is for two or three people.

Step Two
Form a circle with blocks around the
hole where you cut the blocks. Cut
the circle in a spiral. This will make it
easy to construct a dome.

yK9o3u
yt9l6vs7mΩ6 xStu4 cspNhx3lt4
w[lox4nsJ8N6gu4 - yt9l6vsli
n/6gxoxE/4nsli. n/6gxi4 yt9l6vu4
„6yc5b3lt5, xStys7u4 r9¬7u4 xg3lt5
s=?¬8•5 XNu4. n/6gx5 xRiEQxc6bY
! b̈ZM7u4 bric3li !$) y8i b̈i4
S6gic3li x7ml @) y8i b̈i4 w0Jic3li.
XNw5 x7mlr∫osDtQlA w9lFcos3FQi-
x6b8i4, g8YFQix6bYi4. xSts2 
wtiY ! b̈s/Exo4 u4yt8̊ R5g6
w[los3FQix6bw5. w[lFZoxEix6bw5
wkcD8N6g6 m3Î8i4 WYhi9¬8•5. 

xw2Ùi
x7mlr∫os6X9oxlt5 n/6gx5 xg3lQ5
wt6nos6X9oF8i n/6gxi4 „/w=FQ/3i.
x7mlr∫u4 WQx3Fc3lt5 x7ml6yymlA.
W/Exr8i6nsix6g6 ≈6rc5boDFQ5
n/6gx5 w[loxE?9ox/3k5.

Hivolik
Nalvaakhioklotit apotinik aolvikhanik
ahigolaiktonik igloliogiami - apot nap-
toyukhak aolviliogiami. Havikmot
pilakaklogit aolvikhat naptoyumit apo-
timit, atoklotit oloaktuutmikluniit
havikyoamik(panamik). Aolavikhat
emakak one metre (m) takiyukhat, 140
centimetres (cm) kengiktokha ovalo
20 cm etiyukhat. Havikmot iglokak-
vikhak ooktaklogo, iglo kaimalogi-
giangani. Ona apot emakak etiokhak
one m ona iglo nappaniaktok. Ona
igloo inuknot malgoknot naliak 
pingahonot inukaktokhak.  

Aipataok
Kaimalogikhilogo iglokhak apotinit
aovikni ema aovikhat avgogiangitni.
Iglokhak kaimalogikhivalialogo.
Ematot iglokhak ayoknaigiangani
kaimalogikhigomi.
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Step Three
Build up the walls, overlapping the
blocks and shaping them so that they
lean inward. Cut a hole under the wall
for the entrance. 

Step Four
The last block must initially be larger
than the hole. Place the block on top
of the igloo, then, from inside, shape
and wiggle it into the hole at the top.

WYJx8i
x?l∫6X9oxlA, sYo‰c5b3lQ5 n/6gx5
x7ml wl7j5 ≈6rX9oxix3mb
Nw8i6nst9lQ5 u5yt8•ix6g5. x2Xy5gu
x7m3lA w0po6t9lA sdwF4n6 s4fxT9lil.

ybmY5
rT9o6Ù6 n/6gx6 xRi6nsQxo4 x7mJu4
doQix6bY do/F5. ∫8N n/6gx6
wolA çYk5 w[loxE?9ox/3k5, xhw 4̃,
wlxi4, ≈6rh3lA wF6tZhx3iYi
≈6rh6X9oxR8N3lA d˜k5 x7mJj5. 

Pingahoalo
Aoviit nappaktiklogit, aovit havik-
toklogit ema eloanot ovingalogit.
Etigiaktokvik paanga iglop angmak-
logo anniakatakvikhak.

Hitamangalo
Ona kengolik aovik angitkiakhak
iglop potoanit. Aovik iglop kanganot
elilogo, ematot, eloanit aovik hanalo-
go engotaktipkaklog iglomot naktit-
tangani kanganiitok.

3

4
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5

b9omY5
s6ƒiYk5 w[lFZ6 wy6ymli, xr8NR5
m8Tb6gt4 x7ml dx4v8i6b6gt4 bwµ4
miC5y5yx˙TJ6 cw6v5hi, hF8R5yxo6hi.
bwmw7m5 eYcExc˙TK5 d˜A5 eYos3lA
wWJcdNA5 xi3ic3N6gcD8•3i6X5. w9lFZ6
s6fyytx¬7m5 tu5b ßN3•8NYi4.
rYos6bsym8R2X5, xi6~6g6bK5
kx2X9oxA8N3m5 gd8N6g6 hDJ4. x7ml ho,
hÍÔ5\d9ø5 xg6bsd/s8R5g5 w[lFZ3u
s6fxoxEym/3i gd8N6g6 hDJ4
kxgw8NExc3m5 x5bND8N6hil.

Step Five 
Because of the warmth inside the
igloo, the surface of the walls melts
and then freeze to form a smooth, 
airtight surface. It is vital important to
make at least one air hole through the
roof to avoid suffocation. The igloo
will get very warm inside with heat
from your body. Without ventilation,
lethal carbon dioxide will build up.
Also, the use of stoves in an enclosed
shelter is not recommended due to
dangerous build-up of carbon 
monoxide.

Tallimat 
Iglop eloat onnatkiyaokmat hilamit.
ona kanga ekianga mahaktikpaktok
ovalo mahaknik kikiffagomi iglo nap-
tohiniaktok, hilamitlo annogaikloni.
Ona elihimalogo iglop kanga
potokaktokhak epinnaitomik.
Potohimaitpat anniakvik kangani
onayaakniaktok elingnit.
Anniakviitkomi iglo epivionahokok-
naktok. Ovalo, hiokyuktogiami anni-
akviitomik atokoyaongitot hiokyoit
kulleetlo epinahokoknaktok. 
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xTNh4†5 wcl4©5tx3u !(%)-5 etxi, Gnsu6O3u bo6W3j5H wuUΩ6, xdx6, wlo4, Xis/6, svobN, wMtx6, chi6.
Hunters from Cambridge Bay area in the mid/early 50's, (L-R) Emingak, Oakoak, Elolik, Panioyak, Okalitana, Elatiak, Kaosoni. 
Angoniaktot Ikaluktutiakmiotat ovani kitkani/atolihaktomi 50-ni, (L-R) Emingak, Oakoak, Elolik, Panioyak, Okalitana, Elatiak, Kaosoni. 
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yKo5b wk4hd∫
The Ancestral Inuksuk
Ingilgaat Inuksuit

ttC6∫ „b w3i6 / By Peter Irniq / Titigaktaa: Peter Irniq

yK9o3u, d/QJm9lQ5 sWQJm9lQ9l wMŒ4n4f5
wk4hM5∫3u4 bf5nst5yJ8N3iR8i4, s9l6ysti
@))^. wvJ3ic7mE4vlx3ut9lA s?5t8i4
wk9M5∫i4, ho5bs6 wvÔtQ7u/y SwA6b-
s0/w4fbst9lA, nSt/sym/Exc3iYk5 x7ml
csp/sQx4v8iDt4nEN/6bYi4 wkw5
wo6fyY. bm8N scsyEZ4f, ttC3Ô¨8Nc5b-
MKY scoµC4ni4 x7ml bf5nstQx4v8i3lA
wkw5 wo6fyY scsyYl 7̂m 6̂b5yxg4f5
b7m6b6ym8R9li, yKoEMs6bm s?8i4
wo8ixt5y0JtQMs6bRg5, xRJ6√3m
sg6vw9l wk9M5∫5 wo8ixt5ystQym/Rg5.
!(%)-R5 WQx6X9oxo6t9lQ5, ∫m{ fhZ6,

x7ml ≈o4{ {ÙtU, isF6tf8i4 Bx5n8
Xw4f8i x9M5tQ/sMs6g6 Ns÷i-EÙ9{
?wu, kx5yMs3m5 vttE9lil wk4tg5
scsy3i4 x7ml NlNw/6bs9li wk4̇ 2
grY wmwoY9li: "wo6fygc4f5 W6fysJ6
xg6bs9li s/6v5 cspm0Jt4nsJ5
kxbsymZJ5g5 s/6v5 co‰o6tym9lt4
d5yi3¨ZJ5g5 s0p3Nlx6gu c6vu¬8•5,
grjxAt4noxTym9lt4 cspm0JtQ/s?4g5
wR3C?4gk5 x7ml xTNh4tk5 s=?¬8•5
gnsmt5y0JtQ/sc5b6gt4 ßmJcExYi4
s=?¬8•5 Ns4ƒExc3i3u4". bwm8Nw5g5
wk4hoxTc5b6gF•5 wk9M5∫k5 !),)))
srs5 ˆo6g5 x7ml bm4fx bm0/ cspm/-
st8NhxR8Nc5bX4v x7ml nStymNhx6gQ5.
xg6bsc6b6g5 kNK7u bwÅy9M5∫R5
xg6bs9lt4. ∫8N scsy6bY bwv•7uJ6
wk4tg5 scsy3i4 grysEFUi
vt6h6bsymJi, ttC6bF•5 kNK7u
srs6b6gu yM5gn3F4f5.

I would like to thank and congratulate
Arctic Co-ops for showing a real
inuksuk on its 2006 calendar. Besides
helping to make us Inuit proud, you
are helping to preserve, protect and
promote Inuit culture. In saying so, 
I will continue to write articles and
portray Inuit culture and language
accurately, the way my ancestors have
taught me, through my parents and
other Inuit Elders.  

In early l950s, Thomas Kusugaq,
and Alex Spalding, a clerk with the
Hudson Bay Company in Naujaat-
Repulse Bay, defined inuksuk as 
“traditional stone beacon usually
made of piled stones on some promi-
nent point or hill, as a guide to travel-
ers and hunters or to give other 

Hivulimi, koanagiyumayatka ovalo
ilitagilugit Ukiuktaktumi Kuapatkut
takupkaivamata Inuksunik 2006mi
tatkikhiutaini.  Ikayukhutik ovagut
Inuit koviahugutiptinut, ikayugavit
tamaktitailugutainik, munagitju-
tikhainik ovalo tuhaktititjutikhainik
Inuit inuuviviniit. Ukakhunga, 
titigakataniaktunga ovalo takup-
kainahualugit Inuit inuuviviniit ovalo
ukauhiit nakuuyumik, taimaatut ingil-
gaat ilihaktihimayainut, mikhaanut
angayukaatka ovalo aalat Inuit
Inutukait.   

1950ni, Thomas Kusugaq ovalo
Alex Spalding, havakti Hudson’s
Baymi Naujaani, katitihimayut
Inuktitut ukautainik ovalo naunaiyau-
tainik Inuksuit imaatut: “Inuuviviniit
uyagait takukhauyut hanahimayut
uyakanut ilaani takukhauyuni, kingik-
tunilu, munagitjutikhait autlaaktut
ovalo umayukhiuktut ovaluniit tuh-
agutikhauyut umayunik ilaani.”
Hapkoa Inuksuit hanahimayut Inunit
10,000mi ukiuni ovalo atauhiyuyuk
tuhaktititjutikhait ovalo munagiya-
uyukhat. Atukpaktait Inuit Nunavumi
nakuuyumik atianut. Ukautaa nal-
vaalaaktuk Inuktitut Makpigaagani,
titigakhimayait Nunavumi
Iliniagiakpaalivikut. 

Aatjikutaani Inuktitut Makpigaak,
Mr. Kusugaq ukakhimayuk Inunnguaq
(uyakat inunguaguyut) “takukhauyuk

„b w3i6 /Peter Irniq
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∫4fNi5nw8N6 wk4tg5 grysE[F8i u{b.
fhZ6 NlNw/wym7uJ6 wk8Tx6 Gwk8Tx6H
NlNw3Lis4 "rN8TxoxEymJ6 s=?¬8•5
wk8TxoxEymJ6, x0p8Tx6, nN8TxZ6,
eg3Y8Tx6, x8kÇ8Tx6bs˙6 wk8Tx5yx6,
xsMbs˙6 sx/k5 wk8Tx6, xsMsto9¬8•5'.
kN5yx2 Z?m4fR5 xg6XMs6g5 NlNw6yA-
tc3Lt4 wk9M5∫i4 wk8Txosdp9lt4 Gxuhi4H
x7ml bwÅycd9lQ5 wk4hw5 Gxuh5H.
bfZwZ5b wk8Txi4, ixdø5, boø5 x7m
isø5, bwµ4 b[? grc6tc5b6bK5.
s?A5 wk9M5∫TJA5 d/oc5bC/6gA5

vNbusTctK5 w2WQ/c5yx6Ôuo6Xb
wo6fy5t8i4 x7ml rT=ÏZhx8R9lt4
wk4hdt5t8i4, w 4̃ NlNw4fbEZ5tA
rNsi5t8i4 x7ml WUmEsJdtQ/s-
i6ÙTcbs9li ≈6r5ym/5t8i, bwm8Yoµ6.
dFxNc5b6g6 w2WQ/s5yxCw7mb d/Q/s9lt4
xg6bs5yxCw7mb NlNw4fbK5 ryxi grY
„6bsd8R5bK5 NlNw4fb5t8i4. w 9̊lb
xgc5b6ymZ5tA5 bwmYigçl4 wk4h4
x8NymAtQym9lA x7ml WUmEsJdtQ/7mE-
xlQZ5tA xg6bsc5b6ymiYk5. b[?g6
wkw5 vg0pctŒdtR5 x7ml iDx6b-
symc5b6g5 r[Z6gwpdtK5, scsycc5b-
X9oxMs3ix6S5 x0pos6bs/Exc8R8iR8i4
xR6bsym8R9lt4 WUmEsJdtQ/sJi4 wkw5
NlNw4fbR8i4 ˙3l x0pst9lA wk4h4.
wo6fyK5 gros6bsZw7m5 b2KY5yx6

scsys9li, n8Ri6∫X9oxAtQJ8NC5tA x7ml
s?5t8i4 sWQi6nsy?4gA5. wo8ix6t4f5tA
hDydtK5\kb6v5 x7ml w3TbK5,
wMs6g6ym8R5gi4 b2KY5yx6 Ûm4gi4,
n8RicD8Nix6g5 yKi3ui, yKoFi5t8i4
WJi4 n8R0Jtc3lt4. 
d/8N¨4.

information about game or direc-
tions.”  This type of inuksuk was
made by Inuit l0, 000 years ago and is
the one I promote and defend. It is
used by Inuit in Nunavut as a proper
name. This word can be found in the
Inuktitut Dictionary published by
Nunavut Arctic College.

In the same Inuktitut Dictionary,
Mr. Kusugaq defines inunnguaq 
(pretend Inuk) as a “representation 
of a person or human being, picture,
sculpture, doll, mannequin, robot,
android.” The Government of the
Northwest Territories used to com-
mission Inuit to build inunnguat
(plural) and call them inukshuit (plur-
al). Whenever we see inunnguat, with
heads, arms and legs, this is what we
mean.

We Inuit would appreciate if our
fellow Canadians would respect our
culture and not alter our inuksuk
because it is our identity and one of
our most treasured technologies. We
are happy that others appreciate our
symbols but we do not want the
meaning taken out of our symbols.
Inuit have used the inuksuk for sur-
vival and assign a lot of value to its
preservation. I wish Inuit organiza-
tions and our elected representatives
would begin talking more about copy-
righting the important Inuit symbols
such as the inuksuk.   

When our culture is interpreted the
right way, we are stronger and have
more pride.  Teaching our children
and our grandchildren the accurate
way will allow them to have strength
for their future, from their past.
Thank you.

inuktut ovaluniit inuitut, piksakhat,
hanauyat, nutagauyat, inunguat,
hanauyakhimayut inunguat ovaluniit
kagitauyakut hananguakhimayut.”
Kavamatkut Nunatiami, atukhimayut
hanakuhimaplutik Inuit Inunnguanik
ovalo taiplugit Inuksuit. Takugaagapta
Inunguanik, niakukaktunik, talikaktu-
nik ovalo kangaakaktunik, tailikpak-
tavut taimaatut. 

Inuinaupluta, aliahuniaktugut
Kanatamiukativut ikpigikpagit inuu-
vivinivut ovalo aalanguktitingilugit
Inuksuvut, ilaa naunaiyautigigaptigu
ovalo atauhik angiyumik pitkutigigap-
tigu atugutait, kangagaaluk. Kovia-
huktugut aalat ikpiginmagit nalunaiy-
autivut kihimi piyumangitugut ukau-
taanik naunaiyautinginit. Inuit atukhi-
mainamata Inuksuit ayonaitjutainut
ovalo atukhimamata angiyumik pitku-
tikhait. Pitkuyatka Inuit havakviit
ovalo niguaktauhimayut angayukaat,
ukagutigiliklugit inminiigutikhainik
hanatjutait ikpigiyainik Inuit
takukhautigimagu, ilaa Inuksuit.  

Inuuvivinivut ukautaitiakhiakpata
nakuuyumik, hakugikhilaaktugut ovalo
nakuugitialugit inuuhivut. Ilihaklugit
nutakavut ovalo ingutavut, nakuuyu-
mik, pipkalaaktut hakugiklugit hivu-
nikhait, kinguliptinit.  
Koana.  
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Question: My family wants to build
an outpost camp this summer so
we can help pass our Elders’ Inuit
Qaujimajatuqangit. Can we build
the camp anywhere we want, or do
we need permission?

xW6f5: wM4vl kNoC˜D3ixDmZ5b
xs/six6g6 wvÔtQAm9lA w8N7mE5b
wkw5 cspm/gcR8i4 cspmiR5
wo8ixt5ystQJmZ4r5 cspm/sixd9lQ5
emw=FQJmZ4r5. Nigw8 6̂
kNoC 8̃TD8N6Wb Nox8igw8N6 kNu,
s=?¬8•5 xR6bs6√Exc6WbV

r[A5: kNoC T̃iC6bsJ5 xs9 6̃ymFsJ5
kNgw8N3u4 x7ml
xg6bsJu/w8NX9lt4.
wkw5 wMŒ5 s=?¬8•5
vg0pctŒ5g5
xgc5bD8N6g5 kNoC˜i4
srs2 wlxi
cYsoCw2X5, x3ÇAoµu
s=?¬8•5 s9lw5
c5¥8Nflw5 x3ÇÅ2 wlxi.
kNoC c̃3FsJ6 xRiY @
r˜ub5 kNY wkw5 NJ6bY.

w 4̃f5 & kNK7u kN∫3i3j5
xRDti NlNw/wym7m5 
wkw5 WJ8NstR8i4
kNoC 8̃TDmixDt4. wkw5

Apikot: Ovanga elatka hanayu-
mayut nannigiaktokvikhamik aoya-
mi ematot ayokiktutikvikhamikl
Eniknigit Inuit Kaoyimayatokainik.
Iglokpakmik nappakhilakita homi
nunaptingni, naliak apikhiya-
giakakikat?  

Keotjut: Nannigiaktokviit iglokpait
homi nunamiitot ovalo atokataktot
okiok aoyak. Inuit elagiit naliak kinat-
lo atokataktait nannigiaktoviit kaffini
okioni. Ona nannigiaktokvik elakak-
tokhak too kilometres nuna haniani-
itokhak Inuit inukakvigiyat.    

Nakatak 7 
ovani Nunavutmi
Nunataagotit
Angigotit havagiyait
okoa Inuit atogik-
tagiyait hanahimayait
nannigiaktokviit.

grysm/Exot5 kNK7u kN∫3i3j5 xRD†5
Understanding Your
Nunavut Land Claims Agreement
Elihimalogit Elvit 
Nunavutmi Nunataagotit Angigotit
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Answer: Outpost camps are camps
located out on the land and used on a
regular basis. Inuit families or groups
may use these camps seasonally, year-
round or just a few days a year. An
outpost camp includes two kilometres
of land around the place where Inuit
are living.  

Article 7 of the Nunavut Land Claims
Agreement deals with the Inuit right to
build outpost camps. Inuit can build
new outpost camps on Crown land.
The local Hunters and Trappers
Organization needs to approve this use
of land. Government does not need to
approve it. Inuit can tell government,
in writing, where they want to set up a
camp on Crown land. Then, the gov-
ernment must let the camp stay for a
year. Inuit can also get a lease for five
years or longer.

Inuit can have camps on Inuit land.
They can also have them in parks
and conservation areas. They may
have them on Municipal land where
the municipality approves. Inuit will
not pay tax on outpost camps.

kNoC 8̃TD8N5yx3uJ5 vNbs2 Z?m4fRb
kNdtR8i. kNo8i xTNh4goEp4f5
vg0pctŒR5 xR6√ExcC/6g5 kNu4
xgDmisJu4. Z?m4f8i4 xR6bsQxg8R5g6.
wkw5 scs0pA8N6g5 Z?m4f8i4, tt6v4f5, 
Ni kNoC 8̃TDmi3ui4 vNbs2 Z?m4fRb
kNdtYi. xhw 4̃, Z?m4f5 x3ÇAoµu4
kNc3Fst5yJ8NExc6S5. wkw5
xg6gxDtosD8N3uJ5 b9omk5 srsk5
sY∫k9¬8•5. 

wkw5 kNoC c̃D8N5tx6g5 wkw5
kNdbw8i. u8Twy3F8i¬8•5
nSt/symJi¬8• kNi kNcD8Nyx6g5.
kNø5 Z?m4fRb kNdtR8i x9 5̃
kNoC c̃D8N6g5 kNø5 Z?mR5
xR6ym2Xb. wkw5 ∫4¥/÷8RM5
kNoC˜dtuk5. 

Inuinait nutaanik nannigiaktokvinigo-
mayut Kavamatokat nunaitni. Okoa
nunami Angoniaktit Nannigiaktoktit
angiktakhat atoktaoyumayuk nuna.
Kavamat angigiakangitat nuna.
Inuinait onniotilaktait  kavamat, titi-
gaklotik, homi iglo nappaktitiakaktok
Kavamatokat Nunaotaini. Emaitpat,
kavamat iglokpakakvik okiok atoktao-
laktok. Inuit atolaktat tallimani
okioni naliak nunagilogo.  

Inuit iglokpkalaktot Inuinait
nunaotaini. Hamalo iglokaktaktot
kippingoikhikvikni ovalo tutko-
mayuni nunani. Pikalaktot Hamlat
nunaotaini hamlatko angiktkhait.
Inuit akiliktogiakangitot taxnik
iglokpakakvikni.  

xW6ft4ncD5y kNK7u kN∫3i3j5 xRD†5 u4~k5 rsZhxc5bix6SA5 gryN5yxi6nsJi4 xg3lb.
xW6fty xs9M6tc5b6ys4 sKY:

Send us your questions about the Nunavut Land Claims Agreement and we’ll do our best 
to provide you with easy to understand answers. Send you questions to:

Apikotihi ovaptingnot toyuklogit okoat Nunavutmik Nunataagotihi Angigotit ema 
ovagut keonahoakniakavut naonaitomik naonaigomayani nunatagotit

NTI Department of Communications
P.O. Box 638, Iqaluit, Nunavut X0A 0H0

Tel: (867) 975-4900   •   Toll-free: 1-888-646-0006   •   Fax: (867) 975-4943
E-mail: newsletter@tunngavik.com   •   website: www.tunngavik.com
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kNg3o3u – eMl4v8 w5b3inEoi3j5 
wo8ix3i6 kNu @))%
In the Field – Qilalukan Archaeological Field
School 2005
Nunami Holiyut – Qilalukan Enitoklikonik
Algaktot Sekogtot 2005

Each summer, Inuit Heritage Trust
organizes an archaeology field school 
to expose Beneficiaries to archaeology,
anthropology and different skills in
technology, math and science. This
year, the three-week long field school
was held outside Pond Inlet at the
Salmon Creek site.

Up to 4,000 years ago, Arctic peo-
ples known as the Dorset lived outside
Pond Inlet at a site called Qilalukan.
This past summer, 11 youth tried to
understand what life was like for their
ancestors by participating in an
archaeological dig.  

xs/bµ5, wkw5 WgcdtR8i4 tAux6†5
w5b3inoE 3̃ixi3u8i4 X3N˙T7mb kNg3o7u
wo8ix3i3u4 kNccbsJ5 csp?9oxd9lQ5
w5b3inoEi3u4, wo6fy3i4 cspNhx3i3u4
x7ml x0pŒ8R5gi4 xJD8•n6bsi3u4
s9lusJ6 xg6bsc5b6gi4 cEns/4ƒYJi4,
n̂syEi6 x7ml cspNhx3i3j5. x3ÇA5t8i,
WYhi4 WNhxDy3i4 kNg3o3 M̈sC5b
wo8ix3ic6gb bwvi u5tmbsos2
yMt5yxYi eMl4v8 ƒZ˜Yb kˆi.

srs5 ˆo6g5 $,)))-˚YJ5,
srs6b6gusTMs6ymJ5 cspm/sMs6g5
gi3i4 u5tmbos2 ciŒ÷i kNg3o3u
bwÅyo7u eMl4v8. xs/E6vs/5t8i, !!
w˚h4g5 gryNhxMs3mb w˚yEMs6bR8i4
yKoRb wo8ixcbs9lt4 w5b3in3ix6gt4
n[Zcbsc5b6gt4.

bw8No kNg3o xg6bslxc5b3iYk5
x5bN6g¨5g6 w5b3in6bo4 wc9ox3FsZ-
J8iYk5. W˙tk5 Gybmø5H wR3CFsc5b3mb
kNg3ø5 gisMs6√t8NQ5 wkQx8Yui3k5
x7ml gi3k5, x7ml ƒZ 4̃ xyxA5
ƒZ Ω̃o6g6, xfx ƒ2 kTymo6g6 x7ml
m3Î4 c7mF•4 Gc7mH. bm8Nst9lA wo8ix6†5
cspNhxMs6S5 w5b3in3ixi4 nS0pymNh-
x3i3u4, gryNhx3i3u4 ckwosc5b3iuisJi4
kNg3o3u4 slExN6g¨tbso6gu4 csp/sM-
s6ym8Rgw8NExo7u4 W?9oxt5yisJj5
xy0p6X9oxisJj9¬8•5.

Aoyaganggat, Inuit Otokanik
Tutkomavik  piakhalikivaktot otokanik
algahakanik enitoklikonik sekogtot
ayoikhakvigivagait ema ayoigiangitni
Nunataktot otokalikiokhat, engil-
gaaknitalikiokhat ovalo allatkiinik
ayoikhaktokhat nalonaktonik, nahao-
tinik ovalo naonaktolikiot. Okiok
hamani, ona pinggahogiliktat-okiok
algagiaktoktot sekogtot hanniani
Mittimataliop ovani Salmon Creek
nunami.

Imakak 4,000 okioni engilgaat,
Okioktaktomi inuit elihimayaoyut 

“One day archaeologists 
will be looking at us and the

things we’ve left behind.”

"w5b3inoEpk5
bsg4bso3ix6gA5 
bw4fx em4vfK5."

“Kakogo oblok enitoklikonik
algaktit keni khianiaktot 
ovatingni hoigopta ovalo 

kanogitonik kemaivaktogut.”

No x8 sd6g6 Gbo6Wx•5g6H x7ml
m3n eUT6 eu3DJ5 cUm4ni4 w5n3ibi4
c3mc3FsMs6gi4.

Nellie Ann Uquqtuq (right) and 
Marsha Kringuk checked sod blocks for
Thule artifacts from an eroding bank
where qammaqs once stood.

Nellie Ann Uquqtuq (talikpikmi) onalo
Marsha Kringuk oktoktat igloop hilatait
ovani Thule engilgaakninat hinani 
eokagaaliktot kangmait nappaviani.  

si4√os6g6 ∑Ev 5yf, wkw5 WgcdtR8i4 tAux6†5 / By Ericka Chemko, Inuit Heritage Trust / Oma Ericka Chemko, Inuit Otokanik Tutkomavik
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wo8ix6†5 csp0Jt4nui4 Niyc5b-
Ms6S5 bwm8Y3ingçl8i wkQx8Yu•5
gisMs6√t8NQ5, g•5 x7ml ©ø5
w˚yEc5bsMs6bR8i4, x7ml yKoFiRb
xˆN5tx4fRb x∫b5tx4fRb xRJ6√Rbl
kNQc5b6buiR8i4, bwm8Y5
sWAh8i6n7mEso6g5 yKoEMs6bu8i4.

"whmQ/Co w¬8NR8k5 wo8ix6bc5b-
ExcEx4nYi4 csp/s?9oxlt9l yKoFiK5.
bm4fx kNg3o3̊ 5yx7mEc5b3•5 wo8ix6bs-
tbsQx4v8iExø5 kNo8i xu̇ i6ni,"
scMs6g6 bl3Jx3us6 ixo ≈8 s6f6g6.

wo8ix6†5 whm?9oxoMs3uJ5
xS6b3Fsc5b6g5 µ8NsJ6 wk9M5∫k5
x©ttbsN/ExR5 kN¨tbsvw8Nc5b3i6.

"w5b3inoEpk5 bsg4bso3ix6gA5
bw4fx em4vfK5," /yv Ws{ wcl7us6
scMs6g6.

wo8ix6†5 Niyc5bMs6g5
ur5©tfl8i4 r2Sti4 Gr2Sti4 r2Sos5
nNAbsc5b6gui3i4 x7ml rhCMstDl8i4
Ws4ftui3i4H x7ml cspJmMs3u7mb ck6
xg7mE5bsc5bi3mΩb gi3k5 ∫4fiY
xgc5b6gui3k5. wo8ix6ts2 wMY
whmoMsCu $,)))-i4 srsi4 nN/symi-
ƒJu4 urJ7mEx¬9li nN3Dt cspNhxCu
cspMs6S6 roDtQ9lA x[Z7uA5. ∫4fx

The site itself is under threat by
high traffic because it is a choice fish-
ing spot. All-terrain vehicle (ATV)
tracks run over the pre-Dorset and
Dorset sites, and the creek has changed
its course, eroding a river bank and two
sod huts (qammaq). This means the
students learned about salvage archae-
ology, the art of gaining information
from a site threatened by development
or erosion.

As the students found evidence of
cultures from the pre-Dorset, Dorset,
and Thule eras, and from their grand-
parents and parents lives, they began to
appreciate their ancestors more. 

“I think everyone should get a
chance to learn more about their
ancestors. These field schools should
be happening in more communities,”
said Taloyoak resident Nellie Ann
Uquqtuq. 

Students also started to wonder
about the effects current Inuit are 
having on the land.

WcbsJ5 x0/6g6bsc5bMs6g5 Bx7M4f8k5. nsu6O3u: nwMy NsJ6, hy Do, /wyv
Ws3{, m3n eT6, w¿8 fk x7ml tgE4 m7Y6.

The group was driven to the site each day by the hamlet. From left: Silasie Nauyuk, Sue
Rowley, Jessica Pearce, Marsha Kringuk, Ivan Koonoo and Detrick Mamgark.

Okoa pikatigiiktot kaggiyaoyut enitoklikokakvikmot engilgaknitanik hamlatkonit.
Haomikmit on: Silasie Nauyuk, Sue Rowley, Jessica Pearce, Marsha Kringuk, Ivan Koonoo
onalo Detrick Mamgark.

ematot Dorset nunakakhimaut haniani
Mittimataliop ovani atikaktomi
Qilalukan. Aoyak hamani, 11 sekogtot
elihakpaktot elittogilikhotik kanok inuit
inuvaktot tahamani engilgat inuhingit
naonaiyakhogit algaktait enitoklikot   

Tamna enitoklikokakvik nuna
algakviat kanogonaknakhiok inuit ami-
gaitot pihokvigiligamiko ovalo inuit
tahamoga ikalukhiogiaktoktot ikalukak-
mat. Foahoilatlo sekitotlo (ATV) engil-
gayaagilikmatjuk tamna enitoklikokak-
vik pre-Dorset onalo Dorset ovalo
kugak ahikotlo kugaliktok, kukap hinna
nunaiyalikhoni okoalo malgok nunak

w8Ngc6 fx•ox{ kbC6
†gctcMs6g6 x7ml si4√6gx6Li
WcbsJk5 scsyc6Li wiQ/R8i4
wo8ix3Fs2 vt8iE/Yi. 

Elder Cornelius Nutarak shared tea and
stories with the group about the area
where the field school was held.

Inutkoak Cornelius Nutarak teetokata-
oyuk ovalo onipkakataovloni teetoktoni
sekogtot elihakviani.  
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“One day archaeologists will be
looking at us and the things we’ve left
behind,” said Jessica Pearce, from
Iqaluit.

Students found tiny micro blades
(burin spalls and flakes from making
tools) and were curious as to how they
were useful to the Dorset people who
made them. One student decided to put
the 4,000-year old tiny tool to the test
and suffered from a cut hand. The
group also tried to replicate the tools
using obsidian, but they were unable to
produce them as perfectly as the Dorset
people. Marsha Kringuk of Repulse Bay
said she thought about “the connection
between these knives and the knives of
subsequent people using the site.”

During the final week of the field
camp, the students organized and pro-
duced an exhibit for community mem-
bers. Over 100 people were in atten-
dance to listen to the students explain
the project, and to view the artifacts
found at the site.

wo8ix6g5 x0p9lxR8i4 nNNhxMs3u7mb
sN3ifui3i4 xsmMs3ifui3i4 xoÅ/3i4
nN9lt4, ryxi nN5txD8NMs8RbR5
x0p9lxEo3liQ5 bwµ9lx6 g•5 nNc5bi3mb.
µn e8T6 Ns÷usb6 scMs6g6 whmQM-
s6bYÅ6 "bw4fx xgc5b6gF•5 ∫4fiY
nFUi4 x7ml nFQc5b6bFiR5 bµiusb5
ck6 v˙mtŒUiR8i4."

WNhxDys2 rT9o6ÙYi kNg3o3¨t9lQ5
wo8ix3FQ/ui, wo8ix6t5 xsM5y9lt4
≈6r5hwMs6S5 bf/Z4ni4 kNo8k5. !))
sY∫•5g5 g~/6gMs6S5 wo8ix6†5
NlNwEc5b3iR8i4 WoExui4, x7ml
eu3DxEx6g6gt4 Ws4ftui3i4 w5b3ini4
kNg3o3u4 Ni/sMs6gi4.

iglok (kangmak). Ona sekogtot elihak-
vigiyat kanok tammalaiyakhogit
otokait, ovalo elihakvigiyait enitoklikot
ahigoknialikmata holiyunit naliak nuna
eokagaktomit.  

Tabkoa sekogtot elittogiot otokanik
elitkohikakhimaynik inuit engilgaknitat
ovani pre-Dorset, Dorset, onalo Thule
inunikni, ovalo angayukamingnit
atatattimingnit inuhiinik, elit-
togigamikik koviagivagait inuhitik
engilgaknitat.   

“Ovanga ehomagiatkat inuit tamaita
elittogiokhaogaloatlo inuhinik engil-
gaknitanik. Okoa ayoikhaktot sekogtot
ayoikhaktitaolokaktokhat nunani
homi,” okaktot Taloyoakmiotak Nellie
Ann Uquqtuq. 

tgE4 m7Y6 Gnsu6O3uH x7ml nwMy NsJ6 X3NwJ5
kNosJu bf/Z4nu. 

Detrick Mamgark (left) and Silasie Nauyuk prepared for the
community exhibit.

Detrick Mamgark (haomikmi) onalo Silasie Nauyuk opalon-
gaiyaktot inuit takoyakhainik.

lxN s5g? Gnsu6O3uH, m3n eT6 Getxi x7ml FoX s5g?4
Gbo6WxiH WoExc6Lt4 wiQ/sc5bMs6gu x2dbs2 ciYi. 

Lorna Ootova (left), Marsha Kringuk (centre) and Philippa
Ootoovak (right) excavated a pre-Dorset site located close to the road.

Lorna Ootova (haomikmi), Marsha Kringuk (kitkani) onalo Philippa
Ootoovak (talikpikmi) algaktot Engilgaakyoaknitanik enitok-
likakviknik ona apkota umikhimayuk.  
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The field camp ended with a boat
trip to Igarjuaq (Mount Herodier) with
a group of local Elders. They heard sto-
ries, learned about an outpost camp was
located there, and hiked to the top of
the mountain.

wo8ix3iY k6vDtcMs6S6
sux6g6ht4 wZ3Jxj5 kNo8i4 w8N3i4
xs9Mctc6ht4. si4√i4 g~c5bMs6S5,
csp9lt9l kNQ/sc5b6gui3u4 bs?•5gu4,
x7ml WhC÷4gt4 r8Ωl7j5 wZ3Jxu4
bw/sJj5.

rT9o6Ùu s2l3u wo8ix6g5 mJCMs6g5 wZ3Jx3j5.  nsu6O3u: /wmy xi3iox6, tgE4
m7Y6, w¿8 fk, No x8 sd6g6, nwMy NsJ6, fE{b /?5yr x7ml /wn8 b=MbXt. 

On the final day of field school, a group of students climbed to the top of Igarjuaq (Mount
Herodier). From left: Jamie Anilniliak, Detrick Mamgark, Ivan Koonoo, Nellie Ann
Uquqtuq, Silasie Nauyuk, Krista Zawadski and Jason Davlatabadi.

Ovanbi kengolikpakmi obloani sekogtot algaktot, sekogtot mayoaktot kengiktomot Igarjuaq
(Mount Herodier). Haomikmit: Jamie Anilniliak, Detrick Mamgark, Ivan Koonoo, Nellie
Ann Uquqtuq, Silasie Nauyuk, Krista Zawadski onalo Jason Davlatabadi.

Sekogtot ovalo ehomalakiot hok
kanogilitjutiliktot hajja Inuit nunamot
hajja.  

“Imakak kakogo enitoklikonik algak-
tot kenikhianiaktotlo ovagut piotipting-
nik ovalo honavaloit kemmakovutlo,”
okaktok Jessica Pearce, Iqalukmiotak.

Sekogtot nalvaakpaktot mikkalaknik
naolaknik (burin spalls okoalo flakes
oyagakot hanalgotilioktoni) ovalo
ehomalakiiot kanoklikiak atokpagait
engilgat Dorset inuit hanayait engilgo-
tit. Ona ataohik sekogtok ehomayuk
elivlogo ona 4,000-nik okiolik mikkalak
hanalgot oktokta ovalo keliotigivaga
algakminot. Okoa algaktot oktokpaktot
hanalgotit atokpagait, kihime eningit-
pagait hanayatik ehoaktomi okoatot
Dorset inuit. Marsha Kringuk ona
Naoyakmiotak okaktok ehomagiya
tamna “okoa kanok atokpagait haveet
okoalo haveet hajja atoktait talvani
otokalikivikmi.”  

Talvani kengolikmi taimalikmata
algaktot enitoklikokakvikmi, okoa
sekogtot opalongaiyaktot ovalo kongi-
akhanik nunami inuit takoyakhainik.
Avatkomayumi 100 inuit kaivaktot
nalagiaktokhotik sekogtonik okaotigiy-
aitnik havaktainik, ovalo takoyaktoktait
otokat engilgotit engilgat.  

Talvani algaktot otokanik eniktot
ovani kayaktoktot tavonga Igarjuaq
(Mount Herodier) okoalo kaffit inuit
Eniknigit. Talvani onipkanik tohaavak-
tot, elihakhotik nannigiaktokviknik
tahamani, ovalo pihooyakpaktot
kanganot emnakyoap.
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wo8ix6g5 wo5tMs6g5 ck6 ttCE-
xcc5bC/3mΩ3u4 kNu4 cspnwic6t9lQ5.
nsu6O3u: m3n eT6, tgE4 m7Y6, nwMy
NsJ6 x7ml ixo x8 sd6g6.

Students learned how to properly fill out
entries in their field notebooks. From left:
Marsha Kringuk, Detrick Mamgark,
Silasie Nauyuk and Nellie Ann Uquqtuq.

Sekogtot elihaktot kanok inuit nalvaamik-
nik titigakpaktot otokanik. Talikpikmit:
Marsha Kringuk, Detrick Mamgark,
Silasie Nauyuk onalo Nellie Ann Uquqtuq.

hoJ6 tt6v6 • FACT FILE • PIQPIAQ TUHAGAKHAQ

xs/bµ5, wkw5 w5b3inoEp4f5
g8i6ftc6X4S5 w5b3inoEi3j5
wo8ix6t5ti3u4 xqDtu
xtccbsJk5 !^ sz∫k5
x3ÇAo3k5. xJq8isJi4
x4gxic6g5 w5b3inoEi3j5
wo8ixD8N6St5, xuh5
xg6bsyA8N6X4g5 WoEisJi
w˚y3ul.

gryQx4v8iDmAF5, csp-
Qx3FQJ8N6X5 cCns/4f5
gryQx3FK5, www.ihti.ca
s=?¬8•5 cspQx3FQltA5 sKz 
G*^&H (&(-)&#!.

Each summer, Inuit Heritage Trust
offers an archaeological field
school to Beneficiaries over the
age of 16. You can learn skills
associated with archaeology,
many of which can be used in
other areas of work and life.

To find out more, visit our web
site, www.ihti.ca or contact us at 
(867) 979-0731.

Auyaq tamaat, Inuit Pitquhiinik
Tigupiaqtut pipkaivaktut
inituqlituqanut maniqami sikuqti-
tiniqmik Nunataqatauhimayunut
avataani ukiuliknut 16-nik.
Ilihalaqtutit ayuiqhautinik tugan-
gayunik tapkununga piqutitugalig-
iniqmut, amihut tahapkuat atuq-
taulat ahiini hunani havakhanilu
inuuhiqmutlu.

Tuhatqikhagumakpata,
pulaqlugu qagitauyakkuvikput,
www.ihti.ca tugaqvigilutaluniit tal-
vani (867) 979-0731.
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hN wZ?V 
What’s Cooking? 
Hunanik Igayut? 

yK9o6Ùu, d/8N¨DmJY wvJ6t4vi4 kNKu
r[Z6gwpsi3j5 WoEx4n6∫6tbsymo3ut9lY
WoE0J0pJ8N3i3j5 kNKusi4 ybmYi4
moZos3F[Jx3u xg¿u. nEmQ?C ß7mtus-
bE5tx6LAl x7ml vmQ5txDm9ME4LA, bwm8N
WoE5txR8NChUix6SY WoE5txR8NCh4ymZm
bw2hmi WoEQxMs6ymt9lY J8 @, !((&-u.

iDx6bsNhMs6gY s4WE/c6LY,
iDx6†5 whmosd2lQ5 s?7k5 r[Z6g6b-
sR8NDmix3mΩb xg¿2 moZos3F[JxYi.
d/o5tx6gY bmguY WoEx4n6∫6tbsUuZm. 
bm8N WoEx4n6, s?7k5 wMscbst5tisJ6

w4WAhUi3l x0pŒR5©bsJi4 wkUi4 kNKu.
cspns5 ckgw8N5tx6 k6vdZlxD5tA5,
xy0p6X9oxJ5 iEsNw8N3ix6g5. x0pŒR5©-
bsJi4 xy0p6X9oxJi4 iEsUic3lb
g8Yh4t5tA5b, XXg5tx3lQ9l x0psR8iK5
wo6fygc6S9l, vJyic5tx3ix6gA5 w 9̊lb
kNKusbst9lbl. 
s4WDh4gY wkw5, x7ml srs6b6gus5,

xy0p6X9oxJi4 tAy5txJNhQ9lQ5
bwmw5txJi6ÙTNhQ9lQ9l kN3Jx3u. 
%)-i4 srsi4 çR6ymo6gi4 xy0p6X9o-

x9ME4ymJi4 bfymJA5 x7ml w˚ctŒ4g5
bwmw5gxl4f5 xy0p6X9oxJ4f5 WxiA8NR5g5
w˚yR5 x4hD3N6g4ƒ3icR9lt4. 
vmQlxDm/C mun3i6 wkUk5 xy0p6X9oJ4f5

x4hD3N6g4ƒ6ymJk5. bm8N wUuA5 mun6X9o-
x0JbsJ8N6g6 s=?¬8•5 nwmi6 st6t9lA
wlw5g4f5 ryxi wkw5 wvJExc6b6S5
tr5g8Nd2lQ5 WJ8N3il4∫R8k5 bwmw5g¨R8N5b
µ8NsJ6.
WoEctcw8N3ix6gY Z?msJi4 x7ml

tusJi4 Wsi6Ùu4 n6rt5t=FsJ8Nd2lQ5
kNKus5 x7ml iEsUic5tx6SY yKi5t8i
WoEJmi4f9l. 

8̂y 

First of all, I appreciate this opportunity
to thank all my supporters in Nunavut
for giving me the honour to serve the
people of Nunavut for a fourth time as
their Member of Parliament. It is a
privilege I take close to my heart and
with great care, and I will continue to
do so as I have tried since June 2, 1997. 

I ran this election on principle, 
leaving it up to the voters to decide
whether they wanted me to continue 
to represent them in the House of
Commons. I am very pleased they have
given me the mandate again. 

This job, to me, is about inclusion
and respect of all the different people 
in Nunavut. No matter how much we 
may want to stop the clock, change is
inevitable. How well we accept the dif-
ferences and changes amongst us, while
preserving our uniqueness and culture,
will determine the success of our future
as a people and as a territory. 

I believe Inuit, and Northerners, are
the most adaptable people in the world.
We have seen incredible change in the
last fifty years and a society does not go
through that drastic a change without
suffering social consequences.

I would like to concentrate on heal-
ing for people that have been caught in
the cycle of change. That can be in per-
sonal healing, or restorative justice for
the people as a whole but we need to
help people reach their full potential
which we are not achieving at this time. 

I will continue to work together with
all levels of government and grassroots 
organizations to achieve the best for
Nunavummiut and I look forward to
the future with hope and determination.

Nancy

Hivulimik, koanagiyumayatka hamna 
pilaaktamnit ikayukhimayunik uvamnut
Nunavumit pipkakhimagama ikayugiagani
Inuit Nunavumi hitaminmik Katimakata-
uyuni Kanatami Maligaliuktunut. Munagi-
yakhatka kaniimata umatimnut ovalo muna-
tiaktakhatka ovalo pikatainaniaktunga
uktugutimnik June 2mit, 1997. 

Niguaktaunahuakhimayunga ukpigiyam-
nik, tunivlugit niguaktukhat kinamik ukak-
tiuyumayainik nunakatitka Kanatami
Maligaliuktunut. Kuviahuktunga tuniyauhi-
maligama maligutikhamnik ilaa. 

Hamna havaakhatka, ilauyut ilaukati-
gilugit ovalo ikpigilugit tamamik aalatkiit
nunakatigiit Nunavumi. Nutkaktinahu-
agalualugit ublukhiutit, aalangutitinialiktuk
hivunikhavut. Kanuk angikhimayavut aalan-
guliktut ovalo aalanguktitiliktut uvaptinut,
tamaktitailinahuakhugit inuuhivut ovalo 
inuuvivinivut, naunaiyaniaktuk nakuutju-
tikhavut hivunikhaptini nunakatigiikhuta
ovalo Nunavumiutaupluta.

Ukpigiyunga Inuit ovalo Ukiuktaktuk-
miut angiyumik aalanguktumut inuulaaktut
hilakyuami. Takuhimayugut angiyunik aalan-
guliktunik kingulini 50ni ukiuni ovalo
inuukatigiit pilaitut angiyumik aalanguktilik-
tumik anikhimaitumik ikpigilugit. 

Akhuuniaktunga aninagutainik  nunaka-
tigiinut ayokhaliktunut hamani aalangugutin-
ut. Inminiilaaktut aninagutit ovaluniit
ihuakhalaagutait akigaktuutit nunakatigiinut
tamaat kihimi ikayuktakhavut Inuit pilaakta-
inik tikitumayainut havalaaktainik tikihima-
itaptinik ublumi.

Havakatigiiginahiaktatka tamamik kava-
matkut ovalo nunani havakviit pinahualugit
nakuutjutikhait Nunavumiu ovalo kiniktunga
hivunikhaptinik ihumaalungiluta ovalo 
akhuuluta. 

Nancy
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g4g xlZoxTymJ6 WD6gi4 xf2ocs6LA 
G“∫7N wZJ8ND4f, rNgw8N5tx2 wZJ8N6bY” iE/4n6H

Caribou Stir Fry (“If I can do it, anybody can” Meal)
Tuktut Ipualimut Igayut (“Pilaaguni, kinakiak pilaaktuk” nigiyakhak)

w3jys2 N2XYi ~5gi4 r2l6ymJi4 g4gi4. r2lc5b-
C2r5 ~5©9lQ5 t6tnCw8i6nsUmb. g4g dxTx3J4X5,
r2l6nCw8i6nsJ5. w7mç w3jys2 N2XYi4 Wc5b3lt5
xgi iEix6gk5 whmQlQ5, ryxi whmos3lt5 ck6
xRtQJu4 g4gcdpUmΩ6W5. 

Zo4 GGarlicH

xix8 GonionH r2l3lQ5 xbsy3u4 w8yu4 GinchH
r2ÙE4gu4 xRic3lQ5.

~5©lQ9l svox3Ô2 ieR5 rsE5TiC6bsJ5 GcarrotH.

m{Î7 GmushroomH x7ml XX GpepperH GmmEA4t4H. 

WD6g5 SC4o GbroccoliH. ∫7N rT9o6ÙTlA
woN/6bw5 wZf∫QxcRux3m5. 

nw•y4f5 GChineseH wSxlR8i4 xgCJ4gY ryxi
xRJu4 wSxoQ/s?4gi4 xguxD8N6gt5. 

ßN6ylA s6h6 Gw7mç x¬t3Jx6 m3Dw3lAH ßN6gu
wZu. t6tMsW9M[lQ5 xix8 x7ml Zo4. woo3lQ5
g4g5. xfc5b3lQ5 wZ?9oxt9lQ5. bEso3lA XXu[l
x7ml Zo4 bEs3u4 xg6vsR4fm Zo4M5∫3u4. 

xfZJ[lA 

wM4ni4 wMyQxDmAF5 whm6h5tx6gt5.
bwmwgw8N6t9lAo mmEZ4f.

w3jy3j5 xf9lQ5 w3jys2 N2XY › s=?¬8•5 w3jys2
WYJx8i4 fi wm3u4 x7ml x¬t3Jx6 m3Dw3lA hw/
~{u4 Gsoya sauceH. xf9lA wos6vwlt5
x¬t3Jx2 sY∫i fx8 ybs5u4 Gcorn starchH.
wTM4tx3lA ytJi4 WbcdNA vt8YJi4.
cspnc5b3lA ck6  w2JtQdUmΩ3i xlZY,
WQxDtc3lt9¬8•5 xbsy3u4 x¬t3Jx3u fx8 ybs5u4
x7ml wos6vwCs/3lt5 7̂mQ/3k5 ≈6rZhx3lA. 

bm8N xf~6bw5 fFlA g4gk5 WD6gk9l x7ml xf9lQ5.

ßN3iY bskYEx3lA x7ml bwm8N wZs/3lA
w2J3td2lA cJY.

bm4fx wZiR8i4, Cw{osc5b6gY GriceH. kb6v4v
WJm?Umb ryu minute rice-u4 wZnCw5g5
xJ3N÷3Nt[l Gbm8N dFxQ/c wZJJx¬R8Nm x7ml
∫7N wZ?4bC c2¥8NsJiΩ6g6 wZJ8N6b4vi4!!!)
ckw5ggw8N3i4 wZJ8N6gt5 mmE/3i4. 

Cw{u4 Wlt5 x7ml g4g5 WD6g5 çY 3̊lQ5.
kb6vt5 iEto3lQ5!

1/2 cup of thinly sliced caribou meat. I cut
mine into strips for easier frying. When the
meat is slightly frozen, it is easier to cut up.
Use roughly 1/2 cup of meat per person, but
that depends on how much meat you want. 

Garlic

Onions cut into one-inch squares.

Thinly sliced carrots.

Mushrooms and peppers (if you like them). 

Broccoli. Put this in last as it doesn't need as
much cooking.

I cook in a wok but a large frying pan will
work. 

Heat oil (about 2 tbsp) on fairly hot ele-
ment. I saute the onions and garlic. Add the
meat. Stir while browning. I add salt and
pepper and garlic salt if I did not use real
garlic.

Stir regularly

Add whatever spices you want. I like it plain. 

In a cup, mix 1/2 or 3/4) cup of water and 2
tbsp of soya sauce. Stir in one heaping tbsp
of corn starch. Stir well to get rid of the
lumps. It depends how thick you want the
sauce, so start with one tbsp of corn starch
and see if you like it. 

Pour the mixture over the stir fry and mix. 

Turn down heat to minimum and simmer to
allow the sauce a chance to thicken. 

In the meantime, I make rice. My kids only
like Minute Rice so that's fast and simple
(good for me as I am not a cook and this
meal is only one of a few I can do!!!) You
can make any kind you like. 

Spoon out rice and a helping of the stir fry
over it. Feed the kids!

Kitkaninik kalutimut ililugit tuktuminik
uyuknik. Aviktukpaktunga mikiyunik uyunik
ipualimut igayaagani ihuaktumik. Uyut kiku-
mavyakaagata, ayongnaituk aviktugiagami.
Atuklugit kitkanik kalutinik uyunik atauhimut
Inunut kihimi kanuk nigiyumakpatalu.

Ililugit igatjutikhat

Garlic

Ainait aviktuklugit mikiyunik.

Aviktuklugit karits.

Mushrooms ovalo papait (piyumaguvit). 

Broccoli. Ililugit kingulimi, ilaa, igahainalaa-
mata.

Igayuktunga kaimalugiktumik ipualimik kihimi
angiyut ipualiit nakuuyut. 

Unakhitilugit ukhuit igatjutikhat (malgunik
aluutinik) unaktumi inikvimi. Igavaktatka
hivulimik ainait ovalo garlic. Ilalugit uyuyuit.
Nuutitikataklugit igalikata. Ilavaktunga tagiu-
mik ovalo papanik ovalo garlic tagiunik atugu-
ma atugutainik garlic. 

Ingutauyakpalugit igayatit

Ilalaaktut aalanik mamagutikhainik kihimi
nakuugiyatka taimaitauinak inminik. 

Kalutimi, ilalugit kitkanit kalutimi ovaluniit
3/4mi kalutimut imamik ovalo malgunik aluu-
timik soya saucemik. Ingutauyakpalugit
angiyumik aluutimik corn starch ovaluniit
mukpauyaliugutimik. Ingutauyakplugit
tamaiyalugit angitjutait. Kanuk imigait hivik-
tigumayanik, ililaaktut mikiyumik kihimi nau-
naiyautigilugit kanuk imigakagumaguvit.  

Kuvilugit igahimayatit kaaganut iganahuak-
taknut ovalo ilautigilugit. 

Unaiyaklugit inikviit ovalo igagaalugit hivikhi-
nahualugit imigait. 

Haniani, havikuuyamik igalutit.Nutakatka
mamagimata Minute Ricenik, ilaa kayumiktut
ovalo ayonaitut (nakuuyut ovamnut ilaa iga-
tialainama ovalo hamna igayakhak ayongita-
ga!!) Igalaaktutit koyaginak igayumayanik.  

Aluutimut havikuuyat ovalo ilanganik ipual-
imut igayatit kaaganut. Nigipkalugit nutakatit!
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yMgJ7mExlw5 scsyR5 w8N5t8•Ω6g6: 
{t= xNFl4
Words of Wisdom from our Elders: 
Steve Anavilok
Okaohit Onipkat okaotait Eniknigit: 
Steve Anavilok
ttC6bY mE/ d6̇ 5 / By Maria Quqsuut / Oma Maria Quqsuut

cspn6bsc5b6gi4 csp/symJ6 yM3Jx2
s6ƒy?9oxiY xs4t5ygw8NExcExY
xsJw5gi4 y3ui9l x7ml rT=F6bsli
kNj5 kNC6∫Ωo3li ßmJk9l wiQ/so3li
bmsN x4g6bsic7mE8ix6g5 kNK5
xTNh4tR5. {t= xNFl4, &*-i4 srso4,
wcl5©tx3u xTNh4t, scMs6g6
xy0pX9oxisymJi4 bfymJ6 x?t5t8i4
w˚y3ui.
xtC {t= xNFl4 wcl5©5tx3usbsJY.

w˚oMs6ymiƒJY !(@*-u eYs7u x7ml
wo8ixEx6tbsc5b6ymiƒcbsJY x4˜FUj5.
wo8ixFUu wo8ixMs6gY srsCnZ˜i4, x7ml
ho wo8ixFUu wo8ixoE9lY kN5yx3u.
x0pŒJ8Nw6bYi4 cspmJY bw5hmi-

sM6gui4 s9luj5 yM5t8i. xTNhc5b6ymJY
urQx3ix6ts9lYl\®/c5b3i4 w˚yoµZM8i.
µ8No &*-i4 srsco6gY. ho xTNh4X5gY,
ryxi bwm8Yi4 xTNhlx6XA8•6gY
xTNh4XMs6ymZmg5. xTNh4X5b4v g4g5,
wcl2„5, suUm4, tEZ8ix5, Nk6, xF8Yw5
x7ml xm6fi4. W6yCJ4y˙TJ6 srx4~4f5
x7ml sW3Y~4f5. 
wcl5©5txu srsf∫T9lxFc5b6g6

w4®N6gx¬9li. bwmwoCw7m5, xTNhQx4n6
xJ3Nv~˙6, Wlx6gu yM xy0pX9oxiYk5. 
!(@)-R8i !(#)-R8̊ X9oxi6nso6t9lb,

yMl5gx¬Ms6ymJ6 yMDJx¬9li srx4~4f5.
yMlMs6t9lA iMD7m5 yMlY kNl dx6gi,
WD6gw5 y4f0/s9lt4. suUm5 x7ml g4g5
kTvnMs6ymJ6 rysi st3ÔuoMs6g5 !(%)-
R8•o6hb. ßmJ[Zw8Nc5boMs6g5 xTNh4†5.
bwF5 csmJ3l kN5t8i

Studies show that global warming may
melt glaciers and permafrost and alter
plant and animal habitat consequently
affecting Nunavut hunters. Steve
Anavilok, 78, a Cambridge Bay hunter,
says he has seen great change in the
environment in his lifetime. 

My name is Steve Anavilok from
Cambridge bay. I was born in 1928 in
Bathurst Inlet and went to a residential
school in Aklavik. I did my schooling
there for several years, as well as other
schools in the Northwest Territories.

I can see the difference in time from
years back to the present day in our 

Elihaktot ayoikhaktot nuna hilalo
onnalikmat hikkokyoat mahaktitikto-
liktot nunap kanganiitot ataaniitotlo
ovalo allangotiliktot naovaktonik
nunainakmi hogaat niggiviitlo
Nunavutmi inuit angoniakviini. Steve
Anavilok, 78, Ikaluktutiakmiotak
angoniakpaktok, okaktok allangolik-
tonik hilami nunamilo inuhimini.   

Ovanga atiga Steve Anavilok
Ikaluktutiakmiotaoyunga.
Inuhimayunga ovani  1928-mi
Kengaokmi ovalo sekogiakhimayunga
tavani Aklavikmi. Sekoghimayunga
kaffini okioni, ovalo ahinilo seko-
giakhimahimayunga Nunatiami.   

Taotoktatka hajja nuna hilalo allan-
goliktok kangamit hila kanga naon-
aitugaloak. Angoniaktotokaoyunga
nannigiaktokhongalo inuhimni
tamani. Hajja 78-nik okiokaliktonga.
Angoniakhimaktonga, kihime
ongahiktoliagoiktonga. Tuktuhio-
kataktonga nikikhakhiokhonga,
ikalukpikniklo, umingmakniklo, tiggi-
ganianiklo, nanookniklo, avinganik
ova amagoniklo. Piktokataktok
nunaptingni okiakhami ovanilo opin-
gakhaliktomi.   

Talvani Ikaluktutiami okiot
okiokkoktoyut ovalo kaayuknakhonilo.
Talvani okiomi, angoniaknik ayoknak-

{t= xNFl4/Steve Anavilok
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xtos6t5yoMs6ymJA5 xJw8NDti4 suUmw5
xT/sJ8N6g5 sk6yQx6bsd9lQ5,
wvJ6bs9lb ßmJoEp5t8i, bwm8Y5
n6r6gcoMs6g6 kNo8i xTNh4goEπ5
vg0pctŒR8i4. suUmA8NMs6ymJA5 ybmi4
x3ÇAoµ6.
!(#)-R8•o6t9lb, KQn8 byY, #@

r˜ubi4 sYy8ic6g6 sx8N6XyYi
wcl5©5tx2, xs/4f5 xsUmEA8Nc5bMs8R5g6.
µ8No bfc5bD8•6bK5. wMR5 xis5
xsJw5©c5bMs6g5 bµi µ8N
xsc5bX9oxo6g5 wMR9l WbwDt9lt4
xs7mE5ymo6g5. w6vsmJY !(%)-R8i,
wcl5©5tx2 bEsY yfJw8ˆ¬Ms6ym7m5
w√D8N6yvstQMs6gA5 ej4y4f5
xTNh[F4nDvstQ9li. µ8No, bEsY ˚?w7?s2
k8Txi yf˙To6g6. srsTZwZlx3m5
w0/RxT/gw8Nc5b˙To6g6 x3ÇAbµ6
Wo6X9oxgw8N6g6. 
srs6b6gu x0psR5g7mEs7m5. yMs2

xy0pX9oxiY n6rsmJgcso‰3m5
w2WQ/symo6g6 bmw8k5 wkUk5 x7ml
ßmJ6tA5 xF4g6ymisJi. yfc5bD8•6X5
yei6 e8Txc5bD8•6X5 yfx6ymJj5,
srs6b6©2 bEsY ynw6X9oxix6g6. 
xTNh4ti4 cspn5yxc5bdpJY

xTNhQxoCw2Xb. yfymiY bflA
WsJ3Ô÷Clx3li, ryxi yMK5 xy0p6ymo3m5
x7ml s0p6h5yxc5bExco6gA5 yMs2
xy0p6ymo3iYk5. kN5y8i xTNh4goEp4f5
vg0pctŒR8̊ c5bix6Sy cspQx3ly gnDti4
yMs2 xy0p6ymo3iYk5. 

climate. I have been hunting and trap-
ping for most of my life. I’m 78 now. I
still hunt, but not as much as I used to.
I hunt for caribou, arctic char, musk ox,
fox, polar bears, lemmings and wolves.
Blizzards are most common during fall
and early spring.

In Cambridge Bay the winters are
usually long and very cold. During this
time, the hunting can be difficult, espe-
cially when we’re facing climate change. 

In the late 1920s, there was a rain
storm in the fall. The rain turned into
ice and froze the ground, which cov-
ered all vegetation. The musk-ox and
caribou populations almost disappeared
until the 1950s. Hunting was very lim-
ited then. David Kaumayuk and I start-
ed a petition in our community to have
more musk-ox harvested, and with the
help from the wildlife officers, we
founded a Hunters and Trappers
Association. We were able to get at
least four musk-ox per year.

During the 1930s, Ferguson Lake,
which is 32 kilometres northeast of
Cambridge Bay, never completely melt-
ed in the summer. Now we don’t see
that. There are some snow banks that
were permanently here but they are
melting now or have disappeared. I
remember in the 1950s, the bay froze
around Cambridge Bay and we were
able to cross it by dog team for early
hunting. Now, the bay freezes toward
end of November. The winters are get-
ting milder each year. 

In the Arctic things are very differ-
ent. The changing climate has already
made its presence felt on both the peo-
ple and wildlife of the region. Without
the ice to reflect the sun's rays, the
Arctic Ocean will become warmer. 

I want hunters to be very careful
when going out hunting. The ice may
seem right at the time, but now our
weather has changed and we should be
aware of our climate changes. Go to
your local Nunavut Hunters and
Trappers Associations for information
regarding weather changes.

tok niglaomatitlogo, hilalo allango-
likhonik naonakhiliktok angoniagami.  

Ovani nongoliktoni 1920s, talvoona
nippalokyoaktok okiakhami. Tamna
nippalok kikinnami hikkotiliktok ovalo
nuna hikkoinangokhoni, eviitlo
avalakiatlo hikkokpiaktot. Okoa
umingmait tuktutlo tammalakivaktot
akkiagoaktagamik ovani 1950-ni.
Talvoona angoniaknik ayoknakpiaktok.
David Kaomayuklo ovangalo oktolik-
toguk nunaptingni umingmakhionik
amigaikovlogo, ovalo ekayukhiktoguk
angohikiitkonit, aolabkaliktakok
Angoniaktot Nannigiaktoktit
Katimayiit. Talvani hitamanik uming-
maktakhanikpaktogut okiotoak.  

Kanga taimani 1930-ni, Tahikyoak,
ona tonongani 32 kilometres
Ikaluktutiap, aoyami mahattiayoitok
aoyami. Hajja kikomayukagoknaiktok.
Elait apittaat nongoyoitot nonggotpa-
liktot aoyami. Poigoyoitatka ovani
1950-ni, kangikhok taggiok
Ikaluktutiami hikkovaktok ovalo ekak-
paktakot kenmiktokhota angoniak-
togut. Hajja, kangikhok hikkovaktok
nongoligangat Novepa. Okiotlo
kaayoknakyoagoikhotik tajja.   

Okioktaktomi hila allangoliktok
nunalo. Hila allangoligami inuit elihi-
maliktat hogaatlo nunami. Hikko
hikkinikmot Okioktaktok Taggiok
onnakpalianialiktok aoyami. 

Angonialokaktot inuit kayagitkon-
nakhiot aolaaligangamik homot. Hikko
homangitotot ittugaloakl, kihime hila
allangogami ovagut hikko kaoyimaya-
gianiktakot. Takoyaktokpaklogit
Nunavutmi Angoniaktit
Nannigiaktoktit Katimayiit naon-
aikvigilogit hila allangoliktitlogo.  
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W8axD81y561
Games
Olapkiuyut

Drawing contest
Nunavut Tunngavik Inc. wants you to
show off your art skills. 

Draw a picture of your favourite
fishing trip and you could win a
Naniiliqpita t-shirt. 

A panel of NTI judges will look at
the drawings and choose the winner.
We will publish the winning picture
in our next edition of Naniiliqpita.

The contest is open to all residents
of Nunavut who are between 12-18
years of age. Please send your submis-
sions to NTI by May 12, 2006.

ttCs/3i3j5 ~M4nCh1i6
kNK5 g8YF4 tuY xJ8Rb3i4 nNJ8N6b4f5
csp/st5yJmK5.
tt6gZE5 wc9ox3iEMs6ym/3i4 w6vNs-

mlx8Txb3i4 ~M4nv9Mgw8NExc6gt5
sFiD3u4 ttC6ymJo4 N•o6Wb.
g8YF4ftA5 cspn6tbc3ix6g6 iDx6ti4

eu3Dix6gi4 tt6gZ3i4 ~M4n6gu9l
iDx6ylt4. tt6gZ6 bf5nstbsix6g6
~M4nDbsJ6 rT9o3u gnDtoso3uA5b
N•o6Wb.
tt6gZosti6 mgwYJ6 r4foµk5

kNK7usk5 srso8k5 !@-u4 !*-k5. mw !@,
@))^-DMs8R8iYi tt6gZostA†5
xs9M6tA8Nix6bw5 g8YF4f8k5. 

Titigauyaqtut Takhinahuaguta
Nunavut Tunngavik Timinga takup-
kaiyumayut hanauyayuktatit ayongita-
tinik. 

Titigauyalutit piksamik ikalukhiu-
giaktukhimayunik ovalo takhilaaktutit
Naniiliqpita ulgiviuyamik. 

Ilaukatauyut NTIkut ihivgiuniaktait
titigauyakhimayut ovalo takhiyumik
naunaiyaniaktut. Iliniaktakut takhihi-
mayuk piksa aipaanut makpigaamut
Naniiliqpita. 

Takhipkainahuat angmaumayut
tamamik nunakatigiinut Nunavumi
ukuiliit 12mit 18mut. Tuyutjavatit
hanauyaktat NTIkunut May 12, 2006.

dFxhctQ?6S5! wo8ix3io4 #-u
s¬b xMEx6 x3ÇAo4 *-u nirlx2
kw/6 wo8ix3FYi.

Congratulations! to grade 3 student
Oloota Alariaq age 8 of Sanikiluaq
Nuiyak School.

Allianakohi! okoat grade 3 sekogtut
Oloota Alariaq okionga 8
Sanikiluakmi Nuiyak Sekogvik.

NMs4~D4 r˙7mΩ6V • Guess What It is? • Hunauyuk?
ttC6bY mE/ d6̇ 5 / By Maria Quqsuut / Titugajtaa Maria Quqsuut

tt6vix3F4f5, cEns/4f5 s=?¬8•5 sçMst4f5 NMs5~D8N6bw5
scstlA mE/ d6̇ 5, ~M4nv9Mgw8NExc6gt5. sKY: mE/ d6̇ 5

Mail, e-mail or telephone your answer to Maria Quqsuut
at NTI and you might win a prize.

Kiutjutit tuyutjavat hamunga: Titigakut, sukatukut 
ovaluniit fonikut, tugaalugu; Maria Quqsuut, NTIkut
ovalo takhiyaani.

Naniiliqpita
Department of Communications • Nunavut Tunngavik Inc. • P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0 • E-mail: newsletter@tunngavik.com

sKY: mE/ d6̇ 5 • Attn: Maria Quqsuut • Tugaalugu: Maria Quqsuut
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Titigakviit Naniitut
Ikaluktuttiaq
Angayuqqaap Tuklia ovalo 
Tuklia Manilirinirmut
Nunaliriyit Nunamiutaliriyillu
Titigarvia: P.O. Box 1269 
Ikaluktuttiaq, NU X0B 0C0
888-388-8028 (Foninga akiittuq)
867-983-2517 (Foninga)
867-983-2723 (Kayumiktukkut)

Iqaluit
Angayuqqaaq
Atanguyaq
Nanminiq Pivallianirmut Pivalliayulriiyillu
Tuhaumatittiyitiyit
Hivumuriyit
Maligaliriyit
Inuligiyit Ilitquhiliriyillu
Titigakvia: P.O. Box 638 
Iqaluit, NU X0A 0H0
888-646-0006 (Foninga akiittuq)
867-975-4900 (Foninga)
867-975-4949 (Kayumiktukkut)

Ottawa
Maligaliriyit
Titigakvia: 75 Albert Street, 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7
800-465-3232 (Foninga akiittuq)
613-238-1096 (Foninga)
613-238-4131 (Kayumiktukkut)

Kangiqhiniq
Angayuqqaap Tuklikkaninga                         
Maniliriyit
Havaktuligiyit
Umayuligiyit
Titigakvia: P.O. Box 280 
Kangiqhiniq, NU X0C 0G0
888-236-5400 (Foninga akiittuq)
867-645-5400 (Foninga)
867-645-3451 (Kayumiktukkut)

Office Locations
Cambridge Bay
1st Vice-President and 
Vice-President of Finance
Lands & Resources
P.O. Box 1269
Cambridge Bay, NU  X0B 0C0
888-388-8028 (toll free)
867-983-2517 (local phone)
867-983-2723 (local fax)

Iqaluit
President
Chief Executive Officer
Business & Economic Development
Communications
Implementation
Legal Services
Social & Cultural Development
P.O. Box 638
Iqaluit, NU  X0A 0H0
888-646-0006 (toll free)
867-975-4900 (local phone)
867-975-4949 (local fax)

Ottawa
Legal Services
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON  K1P 5E7
800-465-3232 (toll free)
613-238-1096 (local phone)
613-238-4131 (local fax)

Rankin Inlet
2nd Vice-President
Finance
Human Resources
Wildlife
P.O. Box 280
Rankin Inlet, NU  X0C 0G0
888-236-5400 (toll free)
867-645-5400 (local phone)
867-645-3451 (local fax)


